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Orthros on Sunday, May 25, 2025; Tone 5 / Eothinon 8 

Sixth Sunday of Pascha: Sunday of the Blind Man 

& Third Discovery of the Forerunner’s Honorable Head 

Martyr Celestine of Rome; Hieromartyr Therapon, bishop of Cyprus 

VARIOUS ARRANGEMENTS OF “CHRIST IS RISEN” 

Arabic (slow, chant) // English (slow, chant) // English-Arabic-Greek (quick, chant) 

English-Greek (slow, choral) // Arabic (slow, choral) 

Priest: Blessed is our God, always, now and 

ever, and unto the ages of ages. 
اللهالكاان:     َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ نالله و اِ الآ الله ااراللهَّاحي  ُ ُ اللهله الله ََ ََ تبَار

الله هدي هلآريا.  لإهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen.  آم ا.اللهالجوقة 

Priest: Christ is risen from the dead, trampling 

down death by death; and upon those in the 

tombs, bestowing life! 

َ اللهاللهالكاااان:   ناللهلَلَ ااالآ الله َماااْ   لآ ْ الآ اْاللهماااَ اللهمااالآ َْ اَاار الله  همَسااا ق 
 . همَْ َ اللهبرهمَْ  ناللهلَلَهَبَالله هحَ رةَاللههليذياَاللهفيالله هق بَ 

Choir: Christ is risen from the dead, trampling 

down death by death; and upon those in the 

tombs, bestowing life! (twice) 

َ اللهاللهاللهاللهالجوقاااااة  ناللهلَلَ اااالآ الله َمااااْ   لآ ْ الآ اْاللهمااااَ َْاللهماااالآ اللهَاااار  همَساااا ق 
.اللهالله ذياَاللهفااايالله هق بااااَ  بَالله هحَ ااارةَاللههلاااي ْ َ اللهبااارهمَْ  ناللهلَلَهاااَ  هماااَ

 اللهالله(مرت ا)

Reader: Glory to the Father, and to the Son, 

and to the Holy Spirit; both now and ever, and 

unto ages of ages. Amen. 

اللهاللهالقااان    ََ د  نالله و الله هقااا  لسلآ اللهل هاارد اللهل ومااالآ الالآ اللههااالآ  همَجااد 
الله هدد هلآرياَ.اللهآم ا. اللهلَإهىاللهدَهرلآ  َ اللهٍَل   لََّ حي

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, 

cleanse us from our sins. Master, pardon our 

iniquities. Holy One, visit and heal our 

infirmities for Thy Name’s sake. 

اااااارالله اُ رْاللهٍيَُّ الله ْ  ااااااا  ماااااااارنالله اااااااراللهََلاُّ َِ َْ الله  ددل   الله هقااااااا  ره د   هثاااااااد
الله دُّل   اَاا  اُااَ دلآ رتلآارنالله ااارالله اْالله اللهتَجااارلَِّْاللهتاااَ اُااَ دلآد  خَطر رنااارنالله ااارالله

ملآكَ. ُْ الله  اللهٍَمْر ضَارناللهملآاْاللهٍَجحلآ    يللآعْاللهل شْفلآ

Lord, have mercy. (thrice) مْ.الله َِ َْ الله   )ثلاثر( راللهََلاُّ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ د  نالله و الله هقا  لسلآ اللهل هارد اللهل وماالآ اللههلآالالآ  همَجد 
الله هدد هلآرياَ.اللهآم ا.  لَإهىاللهدَهرلآ

Our Father, Who art in heaven, hallowed be 

Thy Name. Thy kingdom come; Thy will be 

done on earth as it is in heaven. Give us this 

day our daily bread; and forgive us our 

trespasses, as we forgive those who trespass 

against us, and lead us not into temptation, but 

deliver us from the evil one. 

الله ْ  لآ م كَناللههلآ اااَ اُااْ الله  دي لآ مرل  ناللههلآَ مَقاااَ ٍبَرنااارالله هاااذلاللهفااايالله هساااي
ذَهلآكَاللهتَلاىالله اللهَّاَ مر لآ مَلَك ت كَناللههلآمَك اْاللهمَش َ م كَاللهََّمراللهفايالله هساي
اللههَاراللهمرالله َْ ناللهل تْر  ارالله هَ ْ  تٍَطلآ الله بْزَنرالله هجَ هَرلآلي َََْضناللهخ   
لْاراللهفايالله االلههَااراللهتَلَ اَناللهلَواللهتا دْخلآ اللههلآماَ ا  اللهنَحاْ  َ تَلَ اراللهََّمراللهنَمْر 

ردير. اراللهملآاَالله هشدلآ   هميجرلآبَةناللههَكلآاْاللهنَجدلآ

Priest: For Thine is the kingdom, and the 

power, and the glory: of the Father, and of the 

Son, and of the Holy Spirit; now and ever, and 

unto ages of ages. 

اللهالكاان:    اُارالله ولا  دَناللهٍيَُّ دََْةَاللهل همَجااْ كَاللهل هقاا  كَالله هم لااْ اللههااَ يَ ََ
الله اللهلَإهاااىاللهدَهااارلآ  َ اللهٍَل  حي اللهلََّااا  ََ د  نالله و الله هقااا  لس  اللهل هااارد ل ومااا 

  هدد هلآريا.

https://antiochianprodsa.blob.core.windows.net/musiclibrary/trop-pascha.standard.arabic.pdf
https://antiochianprodsa.blob.core.windows.net/musiclibrary/Trop-Pascha.Standard.English.pdf
https://antiochianprodsa.blob.core.windows.net/musiclibrary/trop-pascha.standard-quick2.pdf
https://antiochianprodsa.blob.core.windows.net/musiclibrary/Christ%20is%20Risen%2002-1.pdf
https://antiochianprodsa.blob.core.windows.net/musiclibrary/christ_is_risen-arabic-choral2.pdf
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Reader: Amen.  O Lord, save Thy people and 

bless Thine inheritance, granting to Thy people 

victory over all their enemies, and by the power 

of Thy Cross preserving Thy commonwealth. 

اللهشَعْبَكَالله آم ا.القن      اللهملآ ر ثَكناللهخَلدلآصْالله راللهََلاُّ َْ لَآ لَبر
َ ظْالله ِْ ردلآيرناللهلَ  الله هم ؤملآالآ اَالله هغَلَبَةَاللهتلىالله هشدلآ ََ لَ مْاَقْاللهتَبلآ دَ

 بلآق  يةلآاللهصَللآ بلآكَاللهجَملآ عَالله هم خْمَصدلآ اَاللهبلآك.

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Do Thou, Who of Thine own good will was 

lifted up upon the Cross, O Christ our God, 

bestow Thy bounties upon the new Nation 

which is called by Thy Name; make glad in 

Thy might those who lawfully govern, that with 

them we may be led to victory over our 

adversaries, having in Thine aid a weapon of 

peace and a trophy invincible. 

الله هق د  . اللهل هرلسلآ اللهل ومالآ الله همَجْد اللههالالآ
الله اُرالله همَسالآ ق  َ يناللهٍيَُّ اللهم خْمار للآ بلآ َ اللهتلاىالله هصاي اْْ تََ  َْ الله  الآ  راللهماَ
كنالله مدىاللهباااالآ الله هم ساااَ يااادلآ عْبلآكَالله هجَدلآ كَاللههلآشااااَ ٍََْفَماااَ اَقْالله هاااَنالله ماااْ  لإلآ

ره م الله ؤملآالآ اناللهمرنلآحاارياللهل ااد كدرمَااارالله هماا   ِ كَالله تاالآ ردلآسْاللهبلآق  ي ةَاللهلَفااَ  هغَلَبااَ
لاْنالله لاِرياللههلآلسااي اُلآ ْ  نَماا كَالله مْاللهمَ اُ  مَك اْاللههَ م.اللههاالآ لُآ لَآبلآ  تلاىاللهم حار

.  َ  ُ  لَظََ ر ياللهَ  رَاللهمَقْ

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O fearsome champion, who cannot be put to 

confusion, despise not our petitions, O Good 

and All-praised Theotokos; establish the way of 

the Orthodox; save those who have been called 

upon to govern us, leading us to that victory 

which is from heaven, for thou art she who 

gavest birth to God, and alone art blessed. 

الله هد هريا.اللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله و
الله لَآ ها دَةَالله لإلآ الله همَخْذ لهةلآنالله راللهل هالآ ة الله هريهلآ بَة اللهَ  ر  َْ فلآ  رالله هشي ٍيَيمُ 
اْالله يالله ااااااراللهصاااااارهلآحَة اللهتاااااااَ ْْرلآضااااااالآ بلآ قناللهواللهت  ةَالله هميسااااااْ  هك لدلآ ااااااي
مَ لآ ملآيالله هاااااريٍلنالله اُاااالآ رَةَالله هم ساااااْ دلآلالله حْاللهلَ ااااادلآ لاتلآارناللهماااااَ اُااااُّ تََ 
ةَالله ملآالله هغَلَبااَ لُآ اللهيَمَمَليكا   ناللهلَ مْاَحاالآ  َْ اللهٍَ رْ لآ ياَاللهٍَمااَ يالله هااذلآ لَخَلدلآصالآ
ة الله ََ اااَ اُارالله هم بر ََناللهٍيَيم  هاا الله لإلآ دْ لآ اللهلَهااَ كلآ مر ناللهبلآمااراللهٍنَاااي اَالله هسااي ماالآ

دََ ِْ  ِ.لَ

LITANY السلاميَّة  الطِلبة 

Priest: Have mercy on us, O God, according to 

Thy great mercy, we pray Thee, hearken and 

have mercy. 

اللهللآهَ اكَاللهاللهاللهالكن:   كَناللهنَطْلا ب  مَمالآ ِْ َْيالآ ملآاللهََ ُ اللهبلآ مْاارالله ارالله َِ َْ للآ
مْ. َِ َْ بْاللهلَ  مَجلآ ُْ  فَر

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this 

response until noted below)  
م.اللهاللهالجوقة  َِ َْ الله  لْبة(الله)ثلاثري( راللهََلاُّ الله لآ اللهبْدَاللهَّ حدلآ رد   )تْ 

Priest: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
الله همَسااااالآ حلآ دلآ اَاللهاللهالكااااااان:   حلآ اْاللهٍَجاااااْ اللهمااااالآ ب  لٍََ ضااااارياللهنَطْلااااا 

ثَ ذ  سلآ دلآ ا.  َ بردَةلآالله    هحَسَالآيالله هعلآ
Priest: Again we pray for our father and 

metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

اللهٍمَلآ اااراللهلملآمْرلب ه ملآاااراللهاللهالكاان:   حلآ اْاللهٍَجااْ اللهمالآ لٍََ ضاارياللهنَطْلاا ب 
لاَ( اللهللآخَْ تلآااااراللهفاااياللهالله)فااا  حدلآ لاَ(ناللهلََّااا  اَملآاااارالله)فااا  َُ اللهََّ ئااا كلآ لََ
 . همَسلآ ق

Priest: For thou art a merciful God and lovest 

mankind, and unto thee we ascribe glory, to the 

Father and to the Son and to the Holy Spirit, 

now and ever, and unto ages of ages. 

اللهاللهاللهالكن:   ح  اُلآ رناللهلَهاَكَاللهن رْ بِاللههلآلْبَشاَ اِلآ م اللهلَم حالآ َ اللهََ نََيكَاللهللآها
الله حي اللهلََّاا  ََ د  نالله و الله هقاا  لس  اللهلَ هاارُّ ا  اللهلَ ومااْ اُارالله ولا  دَاللهٍيَُّ  همَجاْ

الله هدد هلآرلآيا اللهلَإهىاللهدَهْرلآ  َ  .ٍَل 
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Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of the 

Lord. 
الله راللهٍلا.اللهالله.آم االلهالجوقة  َْ لَآ اللهبر ملآالله هريلادلآ ُْ  بلآر

Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-

giving and undivided Trinity, always, now and 

ever, and unto ages of ages. 

نالله هم مَسااارللاللهفاااياللهاللهالكاااان:   دُّل لآ الله هقااا  ره  دلآ اللههلآلثاااد  همَجاااد 
ملآ الله هم اْقَساالآ ْ هَرنالله هم حْ ااايناللهَ  ااارلآ الله هجااَ ََ اِاالآ انالله و الله حي ناللهَّااا 

الله هدد هلآرلآيا. اللهلَإلآهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍَل   لََّ حي
Choir: Amen .  آم ا.اللهالجوقة 
Reader: Glory to God in the highest, and on 

earth peace, goodwill among men. (thrice) 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. (twice) 

اللهاللهاللهاللهالقن    َََْضلآ لَتَلىالله  لىنالله  ْ فيالله ه للهلآالله الله  همَجْد 
الله همَسَردة.الله لاْ ناللهلَفيالله هادر لآ الله)ثلاثري( هسي

اللهفَ  خْبلآرَاللهفَملآياللهملآمَسْبلآحَملآك.الله الله فْمَقْاللهشََ مَيي  )مَريتَْ ا( راللهََلاُّ
PSALM 3   3المزمو  

O Lord, why are they multiplied that afflict 

me? Many rise up against me. Many say unto 

my soul: There is no salvation for him in his 

God. But Thou, O Lord, art my helper, my 

glory, and the lifter up of my head. I cried unto 

the Lord with my voice, and He heard me out 

of His holy mountain. I laid me down and slept; 

I awoke, for the Lord will help me. I will not be 

afraid of ten thousands of people that set 

themselves against me round about. Arise, O 

Lord, save me, O my God, for Thou hast 

smitten all who without cause are mine 

enemies; the teeth of sinners hast Thou broken. 

Salvation is of the Lord, and Thy blessing is 

upon Thy people. 

I laid me down and slept; I awoke, for the Lord 

will help me. 

َرم  الله الله ََّث رلََ ََّث رَالله هذياالله  حْزلآن  نَالآي؟الله هلآمرذ الله الله ََلاُّ  رالله
َ.الله لُآ َ اللهبلآإلآهٰ اللههلآاَْ سياللهواللهخَلاصَاللههَ اللهَ ق ه ََ .اللهََّث رلََ تَلَيد
ٍَُي.الله َ فلآع الله لَ لَمَجْدلآلالله رلآلالله نرصلآ نالله ََلاُّ لٍنََْ الله رالله
اللهالله جَبَحلآ ملآاْالله فََ جرمَالآيالله نالله صَرَخْ   الله لهىالله هريلادلآ بلآصَْ تلآيالله
اللهالله الله هريلاي يَ ََ نالله َ مْ   ث ميالله الله لنلآمْ   الله ََدْ   ََ ٍنرالله َ.الله لُآ دْ  َ
الله هم ح ط اَالله ْبلآ الله هشي لَآبْ   لآ اللهملآاالله ر نلآي.اللهفَلااللهٍَخرف  يَاص 
خَلدلآصْالآيالله رالله نالله ََلاُّ َ مْالله رالله .الله تليد لَآياَالله مينالله هم م  ِّلآ
بر لاينالله يايالله مَاْالله  ْردلآ الله َّ حي ضَرَبَْ الله فَإلآنيكَالله لهُٰينالله
لتلىاللهالله الله الله هخَلاص  هلآلريلادلآ الله هخَطَ ة.الله ََ ار ُْ ٍَ حَقَْ الله َُ لَ

الله.بلآكاللهمَرََ م كشَع
ر ني.الله اللهيَاْص  الله هريلاي يَ ََ نالله اللهث مياللهَ مْ   اللهلَنلآمْ   ََدْ    ٍنَراللهََ

PSALM 37   37المزمو 
O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor 

chasten me in Thy wrath. For Thine arrows are 

fastened in me, and Thou hast laid Thy hand 

heavily upon me. There is no healing in my 

flesh in the face of Thy wrath; and there is no 

peace in my bones in the face of my sins. For 

mine iniquities are risen higher than my head; 

as a heavy burden have they pressed heavily 

upon me. My bruises are become noisome and 

corrupt in the face of my folly. I have been 

wretched and utterly bowed down until the end; 

مْاي.الله ت ؤَددلآ الله ََ ملآرلآجْزلآ لوالله ت َ بدلآخْاينالله بلآغَضَبلآكَالله والله نالله ََلاُّ  رالله
يدََ.الله الله تليي لَمَكياَْ الله نالله فلآيي نَشَبَْ الله َدالله ُرمَكَالله لُآ الله يَ فَإلآ
لامَة الله َُ لَوالله َ ضَبلآكَنالله الله لَآ لَجْ ملآاْالله شلآ ر  الله هلآجَسَدلآلالله هَْ كَالله
ََدْاللهالله آثرميالله الله يَ ََ خَطر رل.الله لَآالله لَجْ ملآاْالله تلآيرميالله فيالله
ََدْالله .الله ََدْاللهثَق لَْ اللهتَلَيي الله ثَق ح  الله مْح  ٍََُْيناللهََّحلآ رهَْ اللهفَ قَالله تَْ
الله شَقلآ    جَُرهَمي.الله الله لآبَحلآ ملآاْالله ر ِرتيالله جلآ ْ الله َِ ر لَ ٍنَْماََْ الله
ر.الله تربلآسي الله مَشَْ    َ الله لي  َّ الله ل هايُرََ لهىالله هغرَ ةلآنالله الله لَ نْحَاَْ   
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all the day long I went with downcast face. For 

my loins are filled with mocking, and there is 

no healing in my flesh. I am afflicted and 

humbled exceedingly, I have roared from the 

groaning of my heart. O Lord, before Thee is 

all my desire, and my groaning is not hid from 

Thee. My heart is troubled, my strength hath 

failed me; and the light of mine eyes, even this 

is not with me. My friends and my neighbors 

drew nigh over against me and stood, and my 

nearest of kin stood afar off. And they that 

sought after my soul used violence; and they 

that sought evils for me spake vain things, and 

craftinesses all the day long did they meditate. 

But as for me, like a deaf man I heard them not, 

and was as a speechless man that openeth not 

his mouth. And I became as a man that heareth 

not, and that hath in his mouth no reproofs. For 

in Thee have I hoped, O Lord; Thou wilt 

hearken unto me, O Lord my God. For I said: 

Let never mine enemies rejoice over me; yea, 

when my feet were shaken, those men spake 

boastful words against me. For I am ready for 

scourges, and my sorrow is continually before 

me. For I will declare mine iniquity, and I will 

take heed concerning my sin. But mine enemies 

live and are made stronger than I, and they that 

hated me unjustly are multiplied. They that 

render me evil for good slandered me, because 

I pursued goodness. Forsake me not, O Lord 

my God, depart not from me. Be attentive unto 

my help, O Lord of my salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not 

from me. Be attentive unto my help, O Lord of 

my salvation. 

هلآجَسَدلآلاللهشلآ ر .الله مَُرِّلآئَاللهله كَالله الله مْمَلأ الله ََدلآ الله اللهمَمْاَيي يَ ََ
لْبلآي.الله ََ الله دلآ ُُّ تاََ ملآاْالله الله ٍئَلآاُّ الله اْ   لََّ  دًّ نالله جلآ الله   ْْ لَ تيضَ الله شَقلآ   
َ خْفَالله هَمْالله دلآلالله ُُّ لتاََ ٍمرمَكَنالله ليُرالله اللهب غَْ ملآياللهَّ  يَ للآ نالله ََلاُّ  رالله
اللهالله لَن  َ  تلآينالله َ  ي ََمْالآيالله ََ لَفر لْبلآيالله ََ الله ضْطَرَلَاالله ََدلآ تاك.الله
دَنَْ  الله َرئياللهلٍََْرلآبرئيالله ٍَصْدلآ راللههَمْاللهيَبْقَاللهمَْي.الله اللهٍَْ ضي تَْ اَيي
لْآ دي .الله بَ ملآادلآيالله لَََفَالله يالله اْسلآ لَجلآ نالله هَدَلي لَلَََ    الله ملآادلآيالله
هلآيَالله الله لَ هم لْمَملآس  ََ ينالله نَْ سلآ الله َ طْل ب  ََ دَنلآيالله هذياالله َُ لٍََجْ
الله لَآ رالله   لَالله هايُر لَ  ش  شي حنالله بلآرهْبر لآ تَكَليم   الله الله ري  هشي
ُ   .اللهٍمدراللهٍنراللهفَكََ صَمياللهواللهَ سْمَع ناللهلََََّ خْرََ اللهواللهَ ْ مَق اللهالله دَََ
.الله اللهتَبْكلآ    لَآ اللهواللهَ سْمَع اللهلواللهفياللهفَملآ  َ اللهَّإنْسر رْ   فره.اللهلصلآ
اللههيالله رالله ناللهٍنََْ اللهتَسمَجلآ ب  ل   ناللهتََ َّي ََلاُّ نََدلآياللهتَلَْ كَنالله رالله
تٍد ئينالله ميالله َ شْمَْ الله والله الله َ ل   نََدلآيالله لإهُي.الله ََبدلآيالله
ٍَنرالله نََدلآيالله الله هكَلاْ.الله ََدَمرلَاللهتَييم   اللهتَلَيي اْدَمراللهَِّهيْ الله لتلآ
نََدلآياللهالله لِآ ا.الله الله اللهفياللهَّ حدلآ ياللههَدَلي لْآ دِناللهلَلَجَ لْآ اللهم سْمَ رْلالآ هلآلضي
ٍَمدرالله خَطلآ  مي.الله الله ٍَجْحلآ ملآاْالله لَهٍَمَمُّالله بلآإلآثْملآينالله الله ٍ خْبلآر  ٍنَرالله
ََّث رَالله هذياالله دْالله لََ ملآادلآينالله الله ٍَشَدُّ لَه مْالله فَ َِ ر  نالله تٍَد ئيالله

اللهشَرًّ ناللهي بْغلآض نَالآالله مَدَلَالله هخَ رلآ ياللهظ لْميرنالله هذيااللهجرَِّلنلآيالله
ملآلْايالله رالله ُْ لاس.اللهفَلااللهت  الله مْملآغرئيالله هصي مَحَل   اللهملآيْاللهَجحلآ
ْ  نَميالله رالله رلآعْاللهلهىاللهمَ ُْ ٍَ ََبدلآياللهلَإهُٰياللهلواللهتمَبَرتَدْاللهتَادلآي.الله

اللهخَلاصي الله.ََلاي
رلآعْاللهالله ُْ ٍَ تَادلآي.الله تمََبرتَدْالله لَإهُٰياللهلوالله ََبدلآيالله ملآلْايالله رالله ُْ فَلااللهت 

اللهخَلاصي. ْ  نَميالله راللهََلاي  لهىاللهمَ

PSALM 62   62المزمو 
O God, my God, unto Thee I rise early at dawn. 

My soul hath thirsted for Thee; how often hath 

my flesh longed after Thee in a land barren and 

untrodden and unwatered. So in the sanctuary 

have I appeared before Thee to see Thy power 

and Thy glory. For Thy mercy is better than 

lives; my lips shall praise Thee. So shall I bless 

ينالله ْ اللهللآهَ ااااكَاللهنَْ ساااالآ شااااَ ر.اللهتَطلآ اُاااياللهله ااااكَاللهٍمَْمَكاااالآ  ااااراللهٍَل اللهلهٰ
الله ة اللهلََ  اااااارلآ اللهمَردلآيااااااي ضَ  دلناللهفااااااياللهٍَ مرقَاللهلهَ ااااااكَاللهجَسااااااَ لَ شااااااْ
كَاللهفااااايالله اللههاااااَ رْ   اُااااَ ةلآالله همااااار .اللههٰكاااااذ اللهظَ ماااااَ مَسااااال  ََّة اللهلَتردلآ
الله ح  مَمااَكَاللهٍَفْضااَ ِْ اللهََ يَ ََ دََ.الله تااَكَاللهلَمَجااْ َ تااريلآاَاللهَ  ي الله دْ لآ  هقاا 
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Thee in my life, and in Thy name will I lift up 

my hands. As with marrow and fatness let my 

soul be filled, and with lips rejoicing shall my 

mouth praise Thee. If I remembered Thee on 

my bed, at the dawn I meditated on Thee. For 

Thou art become my helper; in the shelter of 

Thy wings will I rejoice. My soul hath cleaved 

after Thee; Thy right hand hath been quick to 

help me. But as for these, in vain have they 

sought after my soul; they shall go into the 

nethermost parts of the earth, they shall be 

surrendered unto the edge of the sword; 

portions for foxes shall they be. But the king 

shall be glad in God, everyone shall be praised 

that sweareth by Him; for the mouth of them is 

stopped that speak unjust things. 

At the dawn I meditated on Thee. For Thou art 

become my helper; in the shelter of Thy wings 

will I rejoice. My soul hath cleaved after Thee; 

Thy right hand hath been quick to help me. 

كَاللهفااايالله لَآَّااا  بدلآحرنلآك.اللههٰكاااذ اللهٍ بر اللهت ساااَ َ مَيي اَالله هحَ ااارةلآناللهلَشاااَ مااالآ
اْالله ياللهََّمااراللهماالآ ناللهفَمَممَلاا  اللهنَْ سالآ دَلد فاَع اللهيااَ َْ ملآكَاللهٍَ اُاْ َِ ارتياللهلَبلآر
كَاللهفَمااااي.اللهلذ الله بدلآح  الله  سااااَ اُاار لآ مناللهلَبلآشاااالآ رهلآالله لإمْملآ اُاااَ حْم اللهلدَ شاااَ
حرَنالله اُاااْ ََ كَاللهفاااايالله  اللهباااالآ ذَذْ   يناللههااااَ كَاللهتلااااىاللهفلآر شاااالآ ذََ رْتاااا 
ممَلآر.الله اُاااْ َِ ااااكَاللهٍَ اللهجَار حدلآ راللهلَبلآياااالآ ياللهتَ نااااي رَْ اللههاااالآ كَاللهصاااالآ نََااااي
رالله ك.اللهٍَماااد دَْ اللهَ ملآ اااا  رلَاللهتَضاااَ كَناللهلَإلآ اااد ياللهبااالآ قَْ اللهنَْ سااالآ لهْمَصاااَ
الله اُارفلآحلآ اللهفاياللهٍ ل ََ َ دْخ  لايناللهفَسااَ اللهنَ سااياللهبار لآ  هاذيااللهَ طل با  ََ
الله ناللهلَيَك  ناااا  ََ اللهلهااااىاللهٍيَاااادلآلالله هسااااُّ  فلآ ََ  ْ دفَ ناللهلَياااا  ضَلآ َ 

اللهف  الله .اللهٍَمدرالله همَللآك  رهبلآ بَةياللههلآلْثَْ اللهٍنَْصلآ حُّ اللهَّا  اللهبارلناللهلَي مماَدَس  سَرُّ
ْ اللهٍفااااْ  ه الله هم مَكَلدلآماااالآ اَالله دي اُااا  دْالله اَاااَ َ الله نََااااي نالله لَآ اللهباااالآ ف  اْاللهَ حْلاااالآ مااااَ

 .برهيُّلْمالله
رنالله ياللهتَْ ناااي رَْ اللههااالآ كَاللهصااالآ نََاااي الله لَآ حر اُااْ ََ كَاللهفااايالله  اللهبااالآ ذَذْ   هاااَ
ياللهبالآكَناللهلَإلآ ادرلَالله قَْ اللهنَْ سالآ اُممَلآر.اللهلهْمَصاَ َِ اكَاللهٍَ اللهجَار حدلآ لَبلآيلآ

 تَضَدَْ اللهَ ملآ ا ك.
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

Lord, have mercy. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

الله  َ اللهٍَل  اللهلََّ حي ََ الله هق د  نالله و لسلآ اللهلَ هرُّ مْالآ اللهلَ ولآ اللههلآالالآ  همَجْد 
الله هدي هلآرلآياَ.اللهآم ا الله.لَإلآهىاللهدَهْرلآ

اللههَكَالله راللهُ. الله)ثلاثري( هَللآل ي رناللههَللآل ي رناللههَللآل ي رنالله همَجْد 
م.الله)ثلاثري( َِ َْ الله  اللهالله راللهََلاُّ

الله هق د   لسلآ اللهل هرد اللهل ومالآ اللههلآالالآ  . همَجد 
PSALM 87   87المزمو 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication, for filled with evils is my soul, 

and my life unto Hades hath drawn nigh. I am 

counted with them that go down into the pit; I 

am become as a man without help, free among 

the dead, like the bodies of the slain that sleep 

in the grave, whom Thou rememberest no 

more, and they are cut off from Thy hand. They 

الله هدي هريا.اللهآم ا اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله. و
لفياللهالله الله صَرَخْ   الله لَآ فيالله هايُر خلاصينالله ََالله لهٰ الله ََلاُّ  رالله
ٍ ذ نَكَاللهالله ٍَملآحْالله صَلاتينالله َ دد مَكَالله حْالله فَلْمَدْخ  ٍمرمَكنالله الله  هلي حلآ
اللهنَ سيناللهلَدَنَْ الله للَآ ر  الله مْمَلَأَْ اللهملآاَالله هشُّ لهىاللهَ للآبَملآيناللهفَقَدلآ
فياللهالله لَآياَالله مَعَالله هم اْحَدلآ الله بْ   سلآ  ِ َِ رتي.الله ملآاَالله هجَح ملآالله
راللهالله يِ ل ناللهمَطْر  لْآ ا  َ اللهم  اللههَْ كَاللههَ  َ اللهملآثحَاللهلنْسر رْ   ناللهصلآ  هج بدلآ
نالله هذيااللهالله ياَاللهفيالله هق ب  لَآ اللهمثحَالله هقَملىالله هرد َدلآ مَ اَالله َمْ   لآ
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laid me in the lowest pit, in darkness and in the 

shadow of death. Against me is Thine anger 

made strong, and all Thy billows hast Thou 

brought upon me. Thou hast removed my 

friends afar from me; they have made me an 

abomination unto themselves. I have been 

delivered up, and have not come forth; mine 

eyes are grown weak from poverty. I have cried 

unto Thee, O Lord, the whole day long; I have 

stretched out my hands unto Thee. Nay, for the 

dead wilt Thou work wonders? Or shall 

physicians raise them up that they may give 

thanks unto Thee? Nay, shall any in the grave 

tell of Thy mercy, and of Thy truth in that 

destruction? Nay, shall Thy wonders be known 

in that darkness, and Thy righteousness in that 

land that is forgotten? But as for me, unto Thee, 

O Lord, have I cried; and in the morning shall 

my prayer come before Thee. Wherefore, O 

Lord, dost Thou cast off my soul and turnest 

Thy face away from me? A poor man am I, and 

in troubles from my youth; yea, having been 

exalted, I was humbled and brought to distress. 

Thy furies have passed upon me, and Thy 

terrors have sorely troubled me. They came 

round about me like water, all the day long they 

compassed me about together. Thou hast 

removed afar from me friend and neighbor, and 

mine acquaintances because of my misery. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication. 

ل  نياللهالله َْ .اللهجَ اللهم قْصََ  ََ رناللهلَه مْاللهملآاْاللهيَدلآ واللهتَذْ  ر ه مْاللهٍَ ضي
اللهالله الله همَْ  لآ ظ ل مر لآ فيالله رفلآللآ انالله الله هسد َ حلآ ُْ ٍَ الله ج بدلآ فيالله
هٍَْ  هلآكَاللهالله لَجَملآ ع الله َ ضَب كَنالله الله مَقَري ُْ الله  تَلَيي لاهلآَ.الله لَظلآ
مْاللهالله  ُ هَ ل  نلآيالله َْ جَ لَآفلآينالله مَْر تَادلآيالله دَْ الله َْ ٍبَْ .الله تَلَيد رالله ٍَجَزْتَُ
َ مرالله  ْ ضَ لَتَ ارلَالله نالله خَرَجْ   لَمرالله الله ٍ ُللآمْ   ََدْالله ةي.الله َُ ََجر
َ الله لي  َّ الله نالله هايُرََ ََلاُّ له كَنالله رالله الله صَرَخْ   ملآاَالله همَسكَاةلآ.الله
تَصاَع اللهالله الله هلآلَأم   لآ ليكَالله َْ ٍَهَ .الله يَدَلد الله بَسَطْ   لإه كَالله
اللههَك؟اللههَحْاللهالله مْناللهفََ ْمرلآف  ََ  ُ بدر  الله   لآ م  نَ ََ لآ لْآالله  َْجرئلآبَ؟اللهٍَ  ه

اللهفيالله هقبرلآالله د  َِ اللهٍَ اللهبحقدلآكَ؟اللهاللهالله  حَددلآد  لَآ ملآرَِمَملآكَناللهلفيالله هُلا
اللهالله ضَ  ٍَ اللهفيالله هيُّلمَةلآاللهتَجرئلآب كَناللهلَتَده كَاللهفيالله رَف  هحاللهتْ 
فياللهالله فَمبَْل غ كَالله الله صَرَخْ   نالله ََلاُّ لهْ كَنالله رالله لٍنرالله مَاْسلآ ية؟الله
نَْ سياللهالله يالله ت قْصلآ نالله ََلاُّ هلآمرذ نالله رالله صَلاتي.الله  هغَد ةلآالله
اللهم اذ الله قر لآ ٍنرناللهلفيالله هشي الله فَقلآ ر  تَادلآي؟الله َُكَالله لَجْ الله لَتَصْرلآف 
الله تَلَيي لَتَحَ يرْ .الله الله   ْْ الله تيضَ   ْْ تََ  َْ لِ اَالله  شَبرمينالله
ميالله ٍِرَ ْ الله ٍَِّْتَجَمْالآي.الله لَم ْ زلآترت كالله نالله ََ لَآجْز  جرَِّالله
تَادلآياللهالله دَْ الله َْ ٍبَْ ر.الله يْ مَ َ الله ْ مَاَ مْالآيالله لي  َّ الله ل هايُرََ نالله  رهمر لآ

قر  لَآفلآياللهملآاَالله هشي يقَاللهلَ هقَرلآيبَاللهلَمَْر دلآ  . هصي
لفياللهالله الله صَرَخْ   الله لَآ فيالله هايُر خَلاصينالله ََالله لهٰ الله ََلاُّ  رالله
ٍ ذ نَكَاللهالله ٍَملآحْالله صَلاتينالله َ دد مَكَالله حْالله فَلْمَدْخ  ٍمرمَكنالله الله  هلي حلآ

 لهىاللهَ للآبَملآي.
PSALM 102   102المزمو  

Bless the Lord, O my soul, and all that is within 

me bless His holy name. Bless the Lord, O my 

soul, and forget not all that He hath done for 

thee, Who is gracious unto all thine iniquities, 

Who healeth all thine infirmities, Who 

redeemeth thy life from corruption, Who 

crowneth thee with mercy and compassion, 

Who fulfilleth thy desire with good things; thy 

youth shall be renewed as the eagle’s. The Lord 

لياللهالله د خلآ فيالله مرالله جَملآ عَالله لَيرالله نالله نَ سيالله هريلاي لَآَّيالله رالله بر
تاَسَيْاللهالله لوالله نالله نَ سيالله هريلاي لَآَّيالله رالله بر َ الله هق دُّل .الله مَ ُْ  
آثرملآكنالله هذلاللهالله جَملآ عَالله الله َ غ لآر  م كرفَآتلآَ.الله هذلالله جَملآ عَالله
اللهالله ملآاَالله هَ سردلآ ي اَجدلآيالله نالله هذلالله كلآ ٍَمْر ضلآ جَم عَالله َ شْ يالله
لَ هريٍْفةنالله هدذلالله  شْبلآع اللهالله برهريِمَةلآالله الله نالله هذلالله  كَلدلآل كلآ ِ رتَكلآ
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performeth deeds of mercy, and executeth 

judgment for all them that are wronged. He 

hath made His ways known unto Moses, unto 

the sons of Israel the things that He hath willed. 

Compassionate and merciful is the Lord, long-

suffering and plenteous in mercy; not unto the 

end will He be angered; neither unto eternity 

will He be wroth. Not according to our 

iniquities hath He dealt with us, neither 

according to our sins hath He rewarded us. For 

according to the height of heaven from the 

earth, the Lord hath made His mercy to prevail 

over them that fear Him. As far as the east is 

from the west, so far hath He removed our 

iniquities from us. Like as a father hath 

compassion upon his sons, so hath the Lord had 

compassion upon them that fear Him; for He 

knoweth whereof we are made, He hath 

remembered that we are dust. As for man, his 

days are as the grass; as a flower of the field, so 

shall he blossom forth. For when the wind is 

passed over it, then it shall be gone, and no 

longer will it know the place thereof. But the 

mercy of the Lord is from eternity, even unto 

eternity, upon them that fear Him. And His 

righteousness is upon sons of sons, upon them 

that keep His testament and remember His 

commandments to do them. The Lord in heaven 

hath prepared His throne, and His kingdom 

ruleth over all. Bless the Lord, all ye His 

angels, mighty in strength, that perform His 

word, to hear the voice of His words. Bless the 

Lord, all ye His hosts, His ministers that do His 

will. Bless the Lord, all ye His works, in every 

place of His dominion. Bless the Lord, O my 

soul. 

In every place of His dominion, bless the Lord, 

O my soul. 

اللهالله .الله هريلاُّ شَبرب كلآ الله ََّرهايسرلآ الله د  فََ مَجَدي نالله َُ  تلآكلآ شَ الله برهخَْ ر  لآ
الله همَيْل م ا.الله هلآجَم علآ الله ل هقَضر لآ الله مر لآ َِ صرنلآع الله هري
الله ر ئ حَاللهمَشلآ  رتلآَ.الله هريلاُّ ُْ َ ناللهلَبَالآياللهللآ ََ ىالله  ر  تَريفَاللهم ُ 
هَْ كَالله مَةنالله ِْ الله هري لَََّثلآ ر  نََرةلآالله الله  يح  َ  لآ نالله ؤ لف  لَََ لِآ م الله ََ
والله َ حْقلآد.الله الله لهىالله هديهرلآ لوالله َ سْخَط نالله الله لهىالله لإنْقلآضر لآ
الله سْبلآ َِ تلىالله لوالله َْارنالله مَ صَاَعَالله آثرملآاَرالله الله سْبلآ َِ تلىالله
الله تَالآ الله مر لآ الله هسي تلآ رعلآ َْ الله  لَآ قْد  بلآملآ َ الله نََي جَرِّ نر.الله خَطر رنرالله
َ ناللهالله يَميق  نَ تلىالله هذياالله َ الله مَمَ ِْ ََ الله ََ دىالله هريلاُّ ضَنالله َ 

ملآاَالله هماَلله الله الله همَشْرلآقلآ دلآ ْْ ب  الله لَآ قْد  تَادراللهلَبلآملآ دَالله َْ ٍَبْ الله غْرلآلالآ
الله الله هريلاُّ يَمَرَيٍف  بلآرهبَالآ اَنالله الله ََلا  الله  يَمَرَيٍف  ََّمرالله َُ دلآ رتلآار.الله
.الله اللهنَحْا  َ اللهتَرَفَاللهجَبْلَمَاراللهلَذََ رَاللهٍنَياراللهت ر لا  نََي بلآخرئف َنالله
اللهَّذهكَاللهي زْهلآرنالله الله هحَقحلآ َ اللهلَََّزَهرلآ اللهٍَ درم  ْ شْبلآ اللهََّره  َ  لإنْسر
الله لوالله  ْرَف  الله يَثب    ه كَالله الله الله هردلآيق  لَآ ف  هَبيْ الله لذ الله َ الله نََي
نالله هْرلآ يَاللهم اذ الله هدي لُآ فَ الله ََِمَة الله هريلادلآ ٍمدرالله ْ َ.الله راللهمَ ضلآ ٍ ضي
اللهالله ٍمَْار لآ َ اللهتلىالله لَتَدْه  َ نالله يَميق  نَ ياَالله تلىالله هدذلآ الله لإهىالله هديهرلآ
لَصر ره الله لَ هذد  لآرلآياَالله دَه الله ُْ تَ  هبَالآ اَالله هحرفلآيلآ اَالله

َ اللهفيالله تَرْشَ هَ يَ الله الله ْ  هر.الله هريلاُّ َ اللهاللهاللههلآَ صْاَ لَمَملَكَم  نالله مر لآ  هسي
نالله لَآ الله راللهجَملآ عَاللهمَلائلآكَملآ لَآَّ   الله هريلاي اللهتلىالله هجَم ع.اللهبر تَس  د 
اللهالله اللهصَْ  لآ مرعلآ َُ اْدَالله لَآاللهتلآ لَآياَاللهبلآق  ية نالله هْرملآللآ اَاللهبلآكَللآمَملآ  هم قمَدلآ
َ الله دد مَ خ  نالله رالله لَآ َ  د تلآ جَملآ عَالله الله رالله لَآَّ  الله هريلاي بر .الله لَآ َ لاملآ
لَآناللهفيالله تٍَمرهلآ الله راللهجَملآ عَالله لَآَّ   الله هريلاي َ .اللهبر دَتَ  َ  هْرملآل اَاللهل

لَآَّيالله راللهنَْ سيالله هريلا لُآ ردَتلآَ.اللهبر الله علآ اللهمَ ضلآ الله.  حد
لَآَّيالله راللهن سيالله هريلا لُآ ردَتلآَ.اللهبر الله علآ اللهمَ ضلآ  .فياللهَّ حدلآ

PSALM 142   142المزمو 
O Lord, hear my prayer, give ear unto my 

supplication in Thy truth; hearken unto me in 

Thy righteousness. And enter not into judgment 

with Thy servant, for in Thy sight shall no man 

كَاللهلهاااااااىالله ْ اللهبلآحَقاااااادلآ لاتيناللهلٍَنَْصاااااالآ ااااامَملآعْاللهصااااااَ اُ الله   ااااااراللهََلاُّ
حْاللهفاااااااايالله دخ  دهلآكَناللهلواللهتاااااااَ اااااااَ اْ بْاللههاااااااياللهبلآ ااااااامَجلآ اُ ي.اللهل لبَمااااااالآ  لآ
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living be justified. For the enemy hath 

persecuted my soul; he hath humbled my life 

down to the earth. He hath sat me in darkness 

as those that have been long dead, and my spirit 

within me is become despondent; within me my 

heart is troubled. I remembered days of old, I 

meditated on all Thy works, I pondered on the 

creations of Thy hands. I stretched forth my 

hands unto Thee; my soul thirsteth after Thee 

like a waterless land. Quickly hear me, O Lord; 

my spirit hath fainted away. Turn not Thy face 

away from me, lest I be like unto them that go 

down into the pit. Cause me to hear Thy mercy 

in the morning; for in Thee have I put my hope. 

Cause me to know, O Lord, the way wherein I 

should walk; for unto Thee have I lifted up my 

soul. Rescue me from mine enemies, O Lord; 

unto Thee have I fled for refuge. Teach me to 

do Thy will, for Thou art my God. Thy good 

Spirit shall lead me in the land of uprightness; 

for Thy name’s sake, O Lord, shalt Thou 

quicken me. In Thy righteousness shalt Thou 

bring my soul out of affliction, and in Thy 

mercy shalt Thou utterly destroy mine enemies. 

And Thou shalt cut off all them that afflict my 

soul, for I am Thy servant. 

كَالله ىاللهٍَمرماااَ اْاللهيَمَزَ اااد َاللههاااَ عَاللهتَبااادلآَناللهفإلآناااي ةلآاللهماااَ اللهٍلُّالله هم حرَ ماااَ
اللهلهاااااىالله دَاللهن سااااايناللهلٍََذَلي َُ طَ الله ضااااْ دلآ اَااااَ الله لي د  اْااااَ الله ه يَ ََ .الله يد اِاااَ
حَالله اللهملآثاااااااْ الآياللهفااااااايالله هي ل مااااااار لآ َِ ااااااارتيناللهلٍََجلَساااااااَ الله ضَلآ َ 
طرَلَاالله اِااياللهل ضاااْ ل رَْ اللهَ  جلآ هْرناللهفَضاااَ ذ الله هااادي ْ تىاللهم ااااْ  هماااَ
اللهفايالله الله هقَدلآ مة.اللههاَذَذْ   َْ َ در الله  لي.اللهتَذَ ير   لْبلآياللهفياللهد خلآ ََ
الله طْ   دَْ ك.اللهبَساااَ اللهياااَ ارئلآعلآ اللهفاااياللهصاااَ لاااْ   كَناللهلَتََ مي تٍَمرهااالآ الله حدلآ  ااا 
رلآعْالله اُاااْ ر.اللهٍَ اللهواللهت مطااااَ َ َْض  ياللههااااكَاللهَّااااَ اللهله ااااكَاللهلَنَْ ساااالآ دَلي يااااَ
رلآفْالله اِي.اللهواللهتَصاْ ل دْاللهفَالآ اَْ اللهَ  ناللهفَقاَ بْاللههلآيالله اراللهََلاُّ مَجلآ ُْ فَر

بدالله اُربلآطلآ اَاللهفايالله هجا  ََالله ه َُكَاللهتَادلآيناللهفَ  شاربلآ لااياللهلَجْ َْ .اللهللآجْ
.الله لاااْ   كَناللهفاااإندلآياللهتَلَ اااكَاللهتََ َّي مَماااَ ِْ راللهََ يْ مَملآ د ةلآاللهم ساااْ فااايالله هغاااَ
إلآندلآياللهله اكَالله ناللهفاَ لَآ اللهف ا اُل ك  الله هطيريقَالله هاذلاللهٍَ ََلاُّ تَردلآفْايالله رالله
اَادالله إلآندلآيالله ناللهفاَ تٍاد ئيالله اراللهََلاُّ ذْنياللهماااالله اللهنَ ساي.اللهٍنَْقالآ اْْ   فَ ََ
نََيكَاللهٍناَ الله تٍَمَحَاللهمَرْضرتَكَنالله الله َْ اللهلهَْ ك.اللهتَلدلآمْاياللهٍَ هَجَْ   
مَ لآ مة.الله اللهم ساْ ضَ  ياياللهفاياللهٍَ دلآ اُْ اللهيَ رهلآق  كَالله هصاد  ِ ل  َ لهُي.الله
الله دهلآكَاللهت خااارلآ   اْااَ ناللهت حْ لآ ااااي.اللهبلآ ملآكَنالله اااراللهََلاُّ اُااْ الله  حلآ اْاللهٍَجاااْ مااالآ
تٍَااااد ئينالله الله ح  كَاللهتَسمَْ صاااالآ اللهنَ ساااايناللهلَبلآرَِمَماااالآ زلَآ اَالله هحاااا  ماااالآ

نََيياللهٍنراللهتبد َ اللهن سيالله اللهجَملآ عَالله هذياالله  حزلآن  ََ للآك  الله.لَتُ 
Hearken unto me, O Lord, in Thy righteousness 

and enter not into judgment with Thy servant. 

(twice) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of 

uprightness. 

مَعَاللهالله فيالله هم حرَ مَةلآالله تدخحْالله لوالله دْهلآكَنالله َْ بلآ هيالله لُمجبْالله
.الله)مردتَ ا( ََ  تبدلآ

الله دياياللهفياللهٍَْض  ُْ اللهيَ كَالله هصرهلآق   ِ الله.م سْمَ  مةلَ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee! 

اللهالله اللهل ومالآ اللههلآالالآ الله همَجد   َ اللهٍَل  اللهلََّ حي ََ الله هق د  نالله و لسلآ ل هرد
الله هدد هلآرياَ.اللهآم ا الله.لَإهىاللهدَهرلآ

اللههَكَالله راللهُ.  )ثلاثري( هَللآل ي رناللههَللآل ي رناللههَللآل ي رنالله همَجد 
َُاراللهلَََجرَ نرالله الله راللهلهَ  .هَك همَجد 

THE GREAT LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الكُبرى 
Priest: In peace, let us pray to the Lord.     :اللهنَطْل ب.الكن ْ اللهلهىالله هريلادلآ  بلآسَلا
Choir: Lord, have mercy. (use this response 

until noted below) 
م.الله ةالجوق َِ َْ الله  لْبة(  راللهََلاُّ الله لآ اللهبْدَاللهَّ حدلآ رد  الله)تْ 
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Priest: For the peace from above and the 

salvation of our souls, let us pray to the Lord. 
اللهالكن:     لاصلآ لاىاللهلَخاَ  ْ اَالله ه لْآالله هذلآلاللهمالآ لا الله هسي ملآاْاللهٍَجْحلآ

اللهنَطْل ب ارناللهللآهىالله هريلادلآ  .ن    لُآ
Priest: For the peace of the whole world, the 

good estate of the holy churches of God and the 

union of all, let us pray to the Lord. 

اللهالكاان:    اللهثبَاار لآ الآ سااْ  ِ اْارهَمناللهلَ الله ه حدلآ لْآاللهَّاا  لا اُاَ الله حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
الله الله هجَملآ ااااعناللهللآهااااىالله هااااريلادلآ اُاااةناللهلَ تدلآحااااردلآ لآالله هم قَدي الله َ ااااارئلآكلآ

 نَطْل ب.
Priest: For this holy house and those who with 

faith, reverence and fear of God enter therein, 

let us pray to the Lord. 

اللههااااذ اللهالكااااان:    حلآ اْاللهٍَجااااْ دي ناللهلَ هااااذيااللهماااالآ الله هم قااااَ  هبَ اااا لآ
الله اللهُناللهللآهاااىالله هاااريلادلآ ْ فلآ اللهلَخاااَ اللهلَلَََع   َ اللهبلآإلآْ مااار لَآ اللهللآهَ ااا ل  ََ دْخ  ياااَ

 .نَطْل ب
Priest: For our father and metropolitan, N., 

(our bishop, N.,) the honorable presbytery, the 

diaconate in Christ, all the clergy and the 

people, let us pray to the Lord. 

اللهٍم اراللهلملآمْرلب ه ماارالله)فالاَ(اللهالكن:     اللهملآاْاللهٍَجْحلآ لََئا كلآ
لاَ(نالله اَملآااااارالله)فاااا  َُ ريم اَناللهل هشَمرملآساااااةناللهَ  ةلآالله هْم كااااَ اااااَ َُ ل هكَ

ناللهلهاااىالله ْْبلآ اللهل هشاااي الله لإْ ل ااارل لآ ناللهلجَم اااعلآ لْآالله همَسااا قلآ دد  خااا 
اللهنَطْل ب.   هريلادلآ

Priest: For our country, its president (or 

appropriate head of state), civil authorities and 

armed forces, let us pray to the Lord. 

يالله  الكااان:  مْاللهفااالآ لُآ تلآ ؤَ َََِّ اللهلَماا  دلآ لْآاللههااذ الله هبَلااَ ر كاااد  ِ الله حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
اللهنَطْل ب. ناللهللآهىالله هريلادلآ اللهصرهلآق  اللهتَمَح     حدلآ

Priest: For this city and every city and 

countryside and the faithful who dwell therein, 

let us pray to the Lord. 

اللهالكااااان:    لَآ د  الله هماااا  ةناللهلَجَملآ ااااعلآ ياااااَ هلآالله همَدلآ اللههااااذلآ حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
الله اُاااارناللهللآهاااااىالله هااااااريلادلآ ر لآالآ اَاللهفلآ  ؤْملآالآ اَالله هساااااد رىناللهلَ همااااا  لَ هقااااا 

 نَطْل ب.
Priest: For healthful seasons, abundance of the 

fruits of the earth and peaceful times, let us 

pray to the Lord. 

اللهالكاان:    لَآ اللهثلآماار بلآ ةلآناللهلَخلآصااْ يااَ الله َهَْ لآ د للآ الله تْمالآ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
اللهنَطْل ب. لاملآ ية ناللهللآهىالله هريلادلآ َُ الله اللهلٍََلَْر   َََْضلآ   

Priest: For travelers by sea, by land and by air, 

the sick, the suffering, the captive, and for their 

salvation, let us pray to the Lord. 

اللهالكااااان:    ردلآ اللهلَ هبااااَ رلآ يالله هبَحااااْ الله هم ساااارفلآرلآياَاللهفاااالآ حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
مْنالله لُآ رىناللهلَخَلاصلآ ُْ ََ ناللهلَ همَرْضىاللهل هم م هدلآملآ االلهلَ  لَ هجَ دلآ

اللهنَطْل ب.  للآهىالله هريلادلآ
Priest: For our deliverance from all tribulation, 

wrath, danger and necessity, let us pray to the 

Lord. 

اللهالكاان:    ب  اللهلََ ضااَ اللهضاالآ ق  حدلآ اْاللهَّاا  اللهنَجرتلآاااراللهماالآ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
اللهنَطْل ب. ة اللهللآهىالله هريلادلآ دي اللهلَشلآ  لَخَطَر 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 
دْاللهالكااااان:    ُ اللهٍ تْضاااا  مْاللهل َِ يْااااارالله اااارالله اِاااَ َْ صْاللهل  لَخَلاااادلآ

ْْمَملآك  .ملآالآ
Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

ةَاللهالكاان:    رَةَالله ه رئلآقااَ رهلآ ةلآالله هطااد اُاَ ةَالله هقَد  َّْرلآناارالله هك لدلآ ااي دَاللهذلآ اْاْ بَ
ةَالله الله هدد ئلآمااااااَ لَآ هاااااا دَةَالله لإلآ اااااَ دلآدَتاَراللهل هاااااالآ اُ الله همَجلآ اااااادةنالله  هبَرَ اااااار لآ
ارالله عْاللهٍنَْ  ساااَ ْ دلآ الله هقلآددلآ سااالآ اناللههلآاااا  عَاللهجَملآ اااعلآ رْيَمَناللهماااَ ةلآاللهماااَ  هبَم  هلآ اااي

هَ. الله لإلآ َِ رتلآاراللههلآلْمَسلآ قلآ الله ْْضرياللهلََّ حي اراللهبَ ْْض   لَبَ
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Choir: To Thee, O Lord.  اللهالجوقة. اللههَكَالله راللهََلاد
Priest: For unto thee are due all glory, honor 

and worship, to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of 

ages. 

ج  دناللهاللهاللهالكن:   اُ  ْ اللهلَ ر  اللهلَإلآ اْ اللهتَمْجلآ اد  حُّ َ اللهيَاْبَغلآياللههاَكَاللهَّا  نََي
الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّااا  ََ د  نالله و الله هقااا  لس  اللهلَ هااارُّ ا  ماااْ اللهلَ ولآ اُاارالله ولا  ٍيَُّ

الله هدد هلآرلآيا.  لَإلآهىاللهدَهْرلآ
Choir: Amen.  اللهآم ا.اللهالجوقة

“GOD IS THE LORD” IN TONE FIVE   الخنمِسبنللح   ""الله الرَّب 

Choir: God is the Lord and hath appeared unto 

us. Blessed is He that cometh in the Name of 

the Lord. (Repeat after verses) 

ملآاللهالجوقاااة اُااْ الله وتاااياللهبر  َ ََ رَاللههاااارناللهم بااار اُااَ اللهظَ ُ الله هاااريلاُّ :الله
 )بْدالله لإُم خ نر الله)تْرداللهالله هريلا.

1.  O give thanks unto the Lord, and call upon 

His holy Name. 
الله هق ددل .اللهالله.1 لَآ ملآ ُْ اللهل دْت  اللهبر  لتْمَرلآف  اللههلآلْريلادلآ

2.  All nations compassed me about, but in the 

Name of the Lord will I destroy them. 
م.اللهاللهاللهالله.2  ُ رْت  َُ اللهََ ملآالله هريلادلآ ُْ َ مَملآاللهٍِر   اللهمياللهلبر الله   َّحُّ

3.  This is the Lord’s doing; it is marvelous in 

our eyes. 
تٍَْ  الآاَر. 3 اللهََّرنَْ اللههَذَهاللهلَهيَاللهتَجلآ بة اللهفلآيالله الله هريلادلآ  .ملآاْاللهلَآبَحلآ

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE FIVE  بنللحِ  الخنمِسأبوليتيكيون القينمة 
Let us believers praise and worship the Word; 

coeternal with the Father and the Spirit, born of 

the Virgin for our salvation. For, He took 

pleasure in ascending the Cross in the flesh to 

suffer death; and to raise the dead by His 

glorious Resurrection. 

ةلآنالله هم ساااارللآلالله دْاللههلآلْكَللآمااااَ ج  ؤْملآا اَاللهلنَسااااْ الله هماااا  ا  هلآا ساااابدلآقْاللهنَحااااْ
الله د  نالله همَْ هااا دلآ لْآالله ومْمااالآ دَ ةلآاللهلتاااَ اللهفااايالله ََِّه اااي اللهل هااارلسلآ الالآ هااالآ
لاااَ الله ْْ اللهَ  َْ اللهٍ دلآ اللهبرهجَسااَ ري اُا  َ الله نَاااَ ارنالله اللههلآخَلاصاالآ َ  لآ ذْ اْاَ اَالله ه ماالآ
ْ تىالله َ الله هماااَ لُآ اْ حَالله همااا َ ناللهليااا  ناللهليَحْمَمااالآ تلاااىالله هصااال بلآ

الله همَج دة. لَآ اللهبلآ لآ رمَملآ
APOLYTIKION OF THE DISCOVERY OF 

FORERUNNER’S HEAD IN TONE FOUR 

(**Be quick to anticipate**) 
اللهرابع البنللحِ   وجود :نمة السنبقأبوليتيكيون 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Christ God hath revealed to us thy truly 

ven'rable head * as a divine treasure that had 

been concealed in the earth, O Prophet and 

Forerunner. * Wherefore, as we gather on the 

feast of its finding, * with our hymns inspired 

of God, we praise Christ the Savior, * Who by 

thy mighty prayers saveth us from every kind 

of harm. 

الله هق د  . اللهل هردلسلآ اللهل ومالآ   همَجْد اللههالالآ
كَالله هم كَريماااةاَلله اَاللههااااراللههرمَماااَ تٍلاااَ الله همسااا قَالله يَ اللهل اُاارالله هابااايُّ ناللهٍيُّ

الله دلآ اَااَ ضَ.اللهلإذْالله ممَلآرَة اللهفااايالله َ اللهَّاااذَخ رة اللهلهُ اااة اللهم ساااْ  هسااارمق 
اَالله ةلآاللهماالآ َُماَ الله هم لْ اللهبرهمسارم قلآ هارناللهن سابدلآق  ااراللهفاياللهلج دلآ ْْ  جْمَمَ

لاتلآك.اللهاللهلآالله هم خلدلآصَالله ُُّ اللهملآمََ  الله هذلاللهخليصَاراللهملآاَالله ه سردلآ
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RESURRECTIONAL THEOTOKION 

IN TONE FOUR   ِاللهرابع الوالِديَّة القينمة بنللح
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

The Mystery which was hidden from 

everlasting and was unknown of the angels, O 

Theotokos, wast revealed through thee, to those 

who dwell upon earth. In that God, having 

become incarnate—in unconfused union—of 

His own good will accepted the Cross for our 

sake. Whereby He raised again the first created, 

and hath saved our souls from death. 

الله هد هريا اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍَل  اللهلَّ حي ََ اللهآم ا.الله. و
دَالله ااااْ لااا لْآاللهتلآ ْْ رَالله همَ ناللهَ  اااْ ذ الله هاااد هَ  اللهم ااااْ يي الله هخَ ااالآ ري الله هسااالآ يَ ل

نالله لَآ دَةَالله لإهاااَ رَنالله اااراللهل هااالآ اُااَ اللهظَ كلآ ذياَاللهتَلاااىالله همَلائلآكاااةناللهبااالآ هلآلاااي
.الله لَآ َ اللهف ااااا اللهواللهتَشاااااَ ُّ َ اللهبلآرتدلآحااااارد  دَالله لإهااااا َََْضناللهلذْاللهتَجَساااااي  
الله همَجْباا لَالله َْ اَر اللهٍ لَآ اْاللهٍَجْللآاارناللهلبالآ حَالله هصال بَاللهَ ْ تارياللهمالآ لََبالآ

ار. َُ اللهن    اللهٍليويناللهلخليصَاللهملآاَالله همَْ  لآ
THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 

Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For Thine is the might, and Thine is the 

kingdom, and the power and the glory: of the 

Father, and of the Son, and of the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهنَطْل ب.اللهالكن:  ْ اللهلهىالله هريلادلآ الله:اللهٍْ ضرياللهلٍْ ضرياللهبلآسَلا
مْ.الجوق  َِ َْ الله  لاُّ الله:الله رالله
ُ اللهاللهالكن:  َ يْارالله رالله ِْ ل  مْالله َِ َْ ل  لَخَلدلآصْالله دْالله ٍ تْض  :الله
ْْمَملآك الله.ملآالآ
مْ.الجوق  َِ َْ الله  لاُّ الله:الله رالله
رَةَنالله ه رئلآقَةَاللهالكن:  َّْرلآنرالله هك لدلآ يةَالله هقَد ُةلآنالله هطرهلآ :اللهبْدَاللهذلآ

الله هد ئلآمَةَالله لَآ ل هلآدةَالله لإه َُ دلآدَتَارالله الله همَج دةنالله  هبَرَ ر لآ
ٍنْ  سَارالله عْالله هلآا دلآ الله هقلآددلآ س انالله جَم علآ مَعَالله مَرْيَمَالله  هبَم ه يةلآالله

الله لإهَ. َِ رتلآاراللههلآلْمَس قلآ الله حي ْْضرياللهلََّ  اراللهبَ ْْض  اللهلبَ
. :الجوق  اللههكَالله راللهََلاد
لْآالله الكن:   هكَالله ه الله يَ ل همَجْدَاللهَ ل هق  يةَالله لهكَالله هم لْكَالله زيةَالله

الله  َ ٍل  الله لَّحي الله ََ نالله و الله هق د    ل هرلس  الله ل لإما  الله ٍيُُّرالله ولا 
الله هد هريا.  لإهىاللهدهرلآ

 :اللهآم ا.اللهالجوق 

KATHISMATA HYMNS FROM THE 

PENTECOSTARION AND MENAION 

(Plain Reading) 

 الميننون و م  البِندكستَن ي كنثِسمنطنت ترانيم 
 )قراءة(

First Kathisma  الكنثِسمن الأولى 

Let us laud the honored Cross of the Lord; let 

us honor with song His holy Burial; let us 

glorify His divine Resurrection; for He hath 

raised the dead from the graves, since He is 

God, and hath led captive the might of death 

اَْلله الله هم كَري َ اللههلآاَمْدَسْاللهصَل بَالله هريلادلآ اللهدَفْاَ اللهبرهمَسرم قلآ ْْ ناللهلهْا كَردلآ
َ الله الله َمْ  َ الله هم قَدي َ اللهٍَرَْ نَي َ الله لإهُ يةَنالله دْاللهقلآ رمَمَ ناللهلهْا مَجدلآ

لَ  يةاللهالله الله زيةَالله همَْ  لآ تلآ بىالله لَُ َ نالله له َ الله ٍني بلآمرالله الله ملآاَالله هق ب لَآ
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and the power of Diabolus, and hath shed light 

on those who are in Hades. 
َ ياللههلآلدذياَاللهفيالله هجَح م.الله ناللهلٍشْرَقَاللهن  رللآ   همَحد

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

The Forerunner’s sacred head, having dawned 

forth from the earth, doth send incorruption’s 

rays unto the faithful, whereby they find 

healings of their ills. From on high he gathereth 

the choirs of the angels and on earth he 

summoneth the whole race of mankind; that 

they with one voice might send up glory to 

Christ our God. 

الله هق د  . اللهل هرلسلآ اللهل لإمالآ الله همَجْد اللههالالآ
فَخَليَ ْ الله نالله هرمَة الله هسرمقلآ الله ضَلآ ََ ملآاَالله  مَزََ ْ الله هقدْالله
فُيالله مَةَالله ه سرد.الله ْةَالله َشفلآَ ةلآالله هْردلآ ٍَشلآ هلم ؤما اَالله

اللهجمره رَاللهالله ل  دلآ  ْ ملآاْاللهتجمَع اللهماَالله ه لتَسْمَدْتيالله  هملائكةلآنالله
اللهم مي لآقَة اللهماَلله اللهٍجارَ الله هبشرناللهه  َ جدلآُ  اللهبلآ صْ     د ياللهجاْللهٍَُ ح 

  لإهَ.اللهاللههلمس قلآالله

الله
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

Rejoice, O uncrossed gate; rejoice, O wall and 

protection of those who hasten unto thee; 

rejoice, O quiet haven, who hast not known 

wedlock, O thou who hast given birth in the 

flesh to thy Creator and God. Thou shalt 

continue to intercede for the sake of those who 

praise and worship thy birth-giving. 

ريااَلله الله هدي هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  .اللهآم االله. و
ناللهلفرَِيالله رالله لَآ اللهف  ب َ   ْ الله هم مماََعَالله ه لفرَِيالله راللهبرلَاالله هريلادلآ
رالله هم ار  الله ٍَييمُ  لفرَِيالله نالله لهَ كلآ هلآلم سرلَآت اَالله مري الله لَلُآ َ يالله   ُ
اللهالله بلآرهجَسَدلآ رنالله ه  هلآدَة الله َِّل جي رلآفْالله ْْ تَ هَمْالله  هُردلآئ الله هميالله
اللهالله ٍَجحلآ ملآاْالله لَةيالله دُلآ م مََ  تَك  ديالله فَلاالله .الله َُكلآ لَإهَ الله خرهلآقَكلآ

.َ دياَاللههلآمَ هلآدلآ رجلآ   هم سَبدلآح اَاللهل هسد

Second Kathisma  الكنثِسمن الثننية 

The transgressors of the law, O merciful Lord, 

nailed Thee between two thieves and stabbed 

Thy side with a spear. And Thou didst submit to 

burial, O Thou Who didst invade the gates of 

Hades, and didst rise in three days. Wherefore, 

the women hastened to behold Thee, and told 

the good tidings of Thy Resurrection to the 

Apostles. O most exalted Savior, Whom the 

angels praise, O blessed Lord, glory to Thee. 

ََدْاللهالله ةَالله َْ ري ددلالله هشي َْ الله هم مَ يَ ل الله هريِ ْ نالله ٍيُُّرالله هريلاُّ
ا  اللهجَاْبَكَاللهبلآحَرْبة نالله َْ الله هم جْرلآمَْ اناللهلَ  اللهف مراللهمَْ الآ ََ ميرل َُ
َْاللهالله ر لَ ٍمْ  لَاالله هجَح ملآنالله الله حي َِ فْاَالله راللهمَاْالله ََبلآلَْ الله هدي لٍنَْ الله

هلآَ اْي راْلله رَتْاَالله ُْ ٍ فرهْالآسَْ ة الله ٍ درْ.الله اللههلآثَلاثَةلآالله رََْ لبَشي نَكَنالله
نالله ل  دلآ  ْ الله ه الله ه رئلآق  ٍيُُّرالله هم خَلدلآص  بلآ لآ رمَملآكَالله حَالله  ُ  هرُّ
نالله  َ ََ الله هم بر ٍيُُّرالله هريلاُّ فَ رالله ملآاَالله همَلائكة.الله الله  هم سَبيق 

اللههَك.الله   همَجْد 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Thy sacred head, O blessed Baptist of Christ 

God, wondrously yielded from the earth's deep 

recesses, like gold extracted from a mine, hath 

now made rich all that hasten to the feast of its 

marvelous finding, as they magnify with hymns 

the Creator and Savior, Who freely granteth 

unto them through thee abundant mercy and 

loosing of trespasses. 

الله هق د  . اللهل هرلسلآ اللهل لإمالآ الله همَجْد اللههالالآ
يَالله ْ اللهل اَاادْاللهمَزَ اااَ نالله كَالله هشاااري ةَالله اااراللهصاااربلآقَالله همسااا قلآ اللههرمَماااَ

الله ةلآالله هاااذهبلآ مَغْرَبَة اللهبلآمَثرباااَ اللهم سااْ اللهبحااارل  ضَلآ ََ الله  تٍَْمااارقلآ اْالله ماالآ
هاارالله يَاَاللهفاياللهل ج دلآ ناللهفََ ْ اااَْ اللهجم اعَالله هم بااردلآ لَآ اْردلآ مااَالله هم

نالله ماا اَاللهبرهمَسااارم قلآ َْيدلآ عَالله همااارنقَاللههااااراللهم  دلآ صَاللهل هم باااْ  همخَلااادلآ
مَةَالله هْيمى.  بكَالله هرِ
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Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Theotokos, transcendent in praise, O bride 

who hast not tried marriage, O thou who hast 

changed Eve’s sorrow to joy, we worshipping 

believers give praise; for that thou didst lift us 

up from the first curse. And now intercede 

ceaselessly, O all-holy one, for our salvation. 

ريا الله هد هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ اللهآم ا.الله. و
دَةَالله الله اااراللهل هااالآ كلآ اللههاااَ د  ج  الله هماااؤملآا اَناللهلنَساااْ ا  اللهنَحاااْ بدلآح كلآ راللهن ساااَ لناااد
رْالله مْاللهتَخْمبَااااالآ رلَ الله هماااااياللههاااااَ اْااااَ ةنالله ه اُااااَ ةَالله هقَد  الله هك لدلآ اااااي لَآ  لإهااااا
الله كلآ نَااي نالله رَس  اِاَ د َ اللهلهااىاللهفااَ الله زََْ اِا  الله هااْ لآ َِ ي اْالله َِّل جااري.الله ااراللهمااَ
لدلآ ايةَالله اللهواللهتاََْ كاديالله اراللهَّ  ََ اَةلآالله هقَد مةناللهل و ْْ  نْمَشَلْملآاراللهملآاَالله هل

ار. اللهفياللهخَلاصلآ الله لإمْملآُرللآ اللهتَالآ الله همَسْب قلآ
Third Kathisma for the Discovery  اللهة لوجود :نمة السنبقثنلثالالكنثِسمن

The transgressing Herod gave to his depraved 

wife thine august and honored head; now on its 

finding, we keep feast and cry to thee, O 

Forerunner John: Ask that Great Mercy be 

granted unto us all. 

دَفَعَاللهٍيُراللهالله اْددىالله هشاريْةَناللهفاَ َ اللهَداللهت اللهه رلد  يَ ناللهل  هسرمق 
الله ََ  َ اللهنحاااااْ ف  مااااالآ ُْ هاااااراللهنَ َ يَرة.اللهفَبلآ  ج دلآ كَالله همااااا  ومااااارٍة اللههرمَماااااَ

مة. م الله هرِ  ُ اللهٍَاللهت مْاَقَاللههَ اللههلجم علآ دي مَملآ ُْ اللهَرئل ا:اللهل
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen . 
O unconquered champion of those in sorrows, 

fervent help and swift to help all them that set 

their hope on thee: from every danger deliver 

me, for thou, O Virgin, art truly the help of all. 

الله  َ اللهٍَل  اللهلََّ حي ََ الله هق د  نالله و اللهل هردلسلآ اللهل ومالآ  همَجد اللههلآالالآ
رياَ.اللهآم ا الله هدد هلآ الله.لإَهىاللهدَهرلآ

َ يالله ناللهلتَضَد ياللهِر  راللهنَص رةَالله همَحْزلن اَالله همياللهواللهت حرََلا 
الله اللهٍنااااا لآ نَاااااكلآ نالله اَالله هشاااااد ئدلآ ذياياللهمااااالآ ناللهٍنْقااااالآ هلااااا  ثلآق اَاللهباااااكلآ

اللهمَْ نَة الله هجم ع.
EVLOGETARIA (BENEDICTIONS) 

IN TONE FIVE 
اللهإفلوجيطن ينت بنللحِ  الخنمس 

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The company of the Angels was amazed when 

they beheld Thee numbered among the dead. 

Yet Thyself, O Savior, destroying the power of 

death, with Thee raising up Adam and releasing 

all men from hades. 

ِ ق ََك.الله اللهتَلدلآماْيالله لاُّ َ اللهٍنَ الله رالله ََ اللهم بر
اللهالله ََ مْاللهل در لُآ اْدَاللهم شرهَدَتلآ جمْع الله همَلائكةلآالله نْذَهَاحَاللهم مَحَ دلآر يناللهتلآ

اللهٍيُُّرالله هم خَلدلآص َ  يةاللهاللهناللهاللهمَحْس برياللهم اَالله َم   لآ ضريالله لِآ لد 
ملآاَالله ل درنرالله ملآقريالله ْْ لم  َْكَنالله مَ الله آدََْ ضريالله لُآ لم اْ نالله  همَ  لآ

الله هجَح ملآاللهَّرفةي.الله
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Wherefore, O Women Disciples, do ye mingle 

sweet-smelling spices with your tears of pity?  

The radiant Angel within the sepulcher cried 

unto the Myrrh-bearing Women:  Behold the 

grave, and understand, for the Savior is risen 

from the tomb. 

ِ ق ََك.الله اللهتَلدلآماْيالله لاُّ َ اللهٍنَ الله رالله ََ اللهم بر
الله ِرملآلا لآ نَحَْ الله تََ  يهالله الله اْدَالله هقَبْرلآ تلآ الله هلاملآع الله  َ  همَلا
الله رالله ناللهملآمَرَدد  اللهَرئلآلاي:اللههلآمَاللهتَمْز جْاَالله هطُّ  لَااللهبرهدُّم علآ  هطد بلآ

اللهالله يَ اَناللهَ ِْ ل فْرَ الله هاليحْدَالله ٍ ني رََْ ََدْاللهاللهتلآلْم ذ  ؟الله  هم خَلدلآصَالله
. اللهملآاَالله هقَبْرلآ اللهَرَْ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 
ِ ق ََك.الله اللهتَلدلآماْيالله لاُّ َ اللهٍنَ الله رالله ََ  م بر

اللهالله ََ ََبْرلآ ََتْاَاللهلهىالله د يناللهُر حَر ياللهجلآ َُ الله الله هطدلآ بلآ اللهِرملآلا لآ يَ ل



 14 

Very early in the morning, did the Myrrh-

bearing Women run lamenting unto Thy tomb. 

But an Angel came toward them, saying: The 

time for lamentation is passed; weep not, but 

announce unto the Apostles the Resurrection. 

:الله ُ اي هَ رلَالله لَ نالله اي لُآ ملآ لََفَالله الله ََ الله همَلا يَ ٍ لويالله .الله نرئلآحر  
اللهالله رََْ بَشدلآ محْالله تبَْك اَنالله فَلاالله لبَطَحَالله الله ََّفي ََدْالله الله الله هايْ سلآ  َ ِّمر

حَاللهبره لآ رمَة.  ُ الله هرُّ
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The Myrrh-bearing Women mourned, as 

bearing spices they drew near Thy tomb, O 

Savior.  But the Angel spake unto them, saying: 

Why number ye the living among the dead?  In 

that He is God He is risen from the grave.  

ِ ق ََك.الله اللهتَلدلآماْيالله لاُّ َ اللهٍنَ الله رالله ََ اللهم بر
لهىاللهالله الله برهحَا طلآ ل فَْ اَالله نالله الله هطدلآ بلآ ِرملآلا لآ الله هادلآسَْ ةَالله يَ ل
امريالله م ماََغدلآ مَلا ريالله اَالله ْْ ا فَسَملآ ٍيُُّرالله هم خَلدلآص.الله الله ََ ََبْرلآ
فَبلآمرالله مَعَالله همَْ تى؟الله الله بْاَالله هحَيي تَحْسلآ هلآمَالله َرئلاي:الله الله نَحَْ ها اي

اللهنرهلآضري. اللهملآاَالله هقَبْرلآ َ ناللهََدْاللهَرَْ َ اللهلها اللهٍني
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit.  

We adore the Father, as also His Son, and the 

Holy Spirit, the Holy Trinity in one Essence, 

crying with the Seraphim:  Holy, holy, holy art 

Thou, O Lord. 

. الله هق د  لآ ناللهل هردلسلآ ناللهل ومالآ   همَجْد اللههالالآ
اللهالله د  َدُّاللهنَسْج  ثره ثريالله نالله لَآ لُآ دْ  َ الله لهلآرلسلآ لَآنالله لومْالآ نالله ُرياللهلاللههلآالالآ

َ ف مالله ر مَعَالله هسد هرتلآ  اَالله نالله د  لِآ ل  الله جَْ هر  ناللهالله:اللهاللهفيالله َ ددل  
. اللهٍنَ الله راللهََلاد ناللهَ ددل   اللهَ ددل  

Both now and ever, and unto ages of ages.  

Amen. 

In that thou didst bear the Giver of Life, O 

Virgin, thou didst redeem Adam from sin, and 

didst give to Eve joy in place of sadness; and 

He who was incarnate of thee, both God and 

man, hath restored to life those who had fallen 

therefrom. 

ريااَلله الله هد هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّ حي ََ اللهآم ا.اللهالله. و
اُاارالله اللهٍييم  اذْ لآ يَالله هحَ ااارةناللهلٍنْقاااَ طااالآ ْْ اللهم  دْ لآ اقَدْاللهلَهاااَ َ   ناللههاااَ ذْ اْااَ  ه

َ ضَالله رَسَاللهتااااالآ اِاااَ د َ الله ه ااااَ الله ااَالله هخَط  ااااةناللهلمَاَحاااااْ لآ اللهماااالآ آدََْ
نالله كلآ دَاللهملآااااااااْ الله هم مَجَساااااادلآ ََ ََاللهل لإنْسااااااار الله لإهاااااا اي زَْناللههَكااااااالآ  هحاااااا 

َ اللهملآاُْر. َُ ي شَدَه مراللهلهىالله هحَ رةلآالله همياللهََدْاللهتَ َْ ٍ 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee. 

اللههَكَالله راللهُ.الله)  (ثلاثرياللههَللآل ي رناللههَللآل ي رناللههَللآل ي رالله همَجْد 
جَرَ نراللههكَالله همَجْد. َُاراللهل الله راللهله

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

اللهنَطْل ب.اللهالكن:  ْ اللهلهىالله هريلادلآ الله:اللهٍْ ضرياللهلٍْ ضرياللهبلآسَلا
مْ.الجوق  َِ َْ الله  لاُّ الله:الله رالله
ُ اللهاللهالكن:  َ يْارالله رالله ِْ ل  مْالله َِ َْ ل  لَخَلدلآصْالله دْالله ٍ تْض  :الله
ْْمَملآك الله.ملآالآ
مْ.الجوق  َِ َْ الله  لاُّ الله:الله رالله
رَةَنالله ه رئلآقَةَاللهالكن:  َّْرلآنرالله هك لدلآ يةَالله هقَد ُةلآنالله هطرهلآ :اللهبْدَاللهذلآ

الله هد ئلآمَةَالله لَآ ل هلآدةَالله لإه َُ دلآدَتَارالله الله همَج دةنالله  هبَرَ ر لآ
ٍنْ  سَارالله عْالله هلآا دلآ الله هقلآددلآ س انالله جَم علآ مَعَالله مَرْيَمَالله  هبَم ه يةلآالله
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other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For blessed is Thy Name, and glorified 

is Thy kingdom: of the Father, and of the Son, 

and of the Holy Spirit; now and ever, and unto 

ages of ages. 

Choir: Amen. 

الله لإهَ. َِ رتلآاراللههلآلْمَس قلآ الله حي ْْضرياللهلََّ  اراللهبَ ْْض  اللهلبَ
.الجوق  الله:اللههكَالله راللهََلاد
ٍيُُّرالله  الكن:   الله د  م مَجي لم لْكَكَالله الله  َ ََ م بر مَكَالله ُْ الله  يَ َ

اللهلإهىالله  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله هقد  نالله و اللهل هرلس  اللهل لإما   ولا 
الله هد هريا  .دهرلآ

 :اللهآم ا.الجوق 

FIFTH TONE RESURRECTIONAL 

HYPAKOE (Plain Reading) 
 إيبنكوي القينمة للحِ  الخنمس )قراءة(

The minds of the ointment-bearing women 

were dazzled by the angelic scene, and their 

souls with the divine Resurrection. Wherefore, 

they spoke to the Apostles, saying: Declare in 

the nations the Resurrection of the Lord, Who 

worketh wonders with you, who bestoweth on 

us the Great Mercy. 

ُ الله ت ق ه  دَهلآشَْ الله الله الله هطدلآ بلآ ِرملآلا لآ الله يَ اللهل ملآاَالله همَاْيَرلآ الله اي
الله رََْ فَبَشي بره لآ رمةلآنالله الله ُ اي ن   ُ  ماَرََْ الله ُْ ل  نالله  همَلائلآكيد
مرنلآحريالله َ نالله له ٍنيكَالله بمرالله َ مَْ الله ََدْالله لنيكَالله نالله َرئلآلا   حَالله  ُ  هرُّ

ْ يْمى.الله مَةَالله ه ِْ   هْرهَمَالله هري

FIFTH TONE RESURRECTIONAL 

ANABATHMOI (Plain Reading) 
 أنَنفِثمينت القينمة للحِ  الخنمِس )قراءة(

First Antiphony  الأنتِيفونن الأولى 
+  O my Lord, I sing to Thee like David in my 

sorrow. Save my soul from the deceitful 

tongues. 

+  Verily, the life of the dwellers in the 

wilderness is a very happy one; for by 

divine passion are they ever carried up. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  By the Holy Spirit are all creations seen and 

unseen preserved, the control thereof being 

in Himself Who is without doubt one of the 

Trinity. 

الله فَاَجدلآ زْنينالله  ِ فيالله دلآ دريالله د ل  هكَالله الله ٍ ََتدلآح  م خَلدلآصيالله +الله رالله
ة. الله هغرشي الآ  نَْ سياللهملآاَالله َهْس 

مْاللهالله  ُ َني د ينالله جلآ هَمَغْب َ ة الله لَالله الله هبَر  هٍْحلآ ع شَةَالله الله يَ ل +الله
اللهد ئمري.الله اللهيَمَطريَرلََ الله لإهُيدلآ شْقلآ لْآ  بره

اللهالله + لَّحي الله هق د  نالله وَالله ل هرلسلآ الله ل ومالآ الله هلآالالآ  همجْد الله
الله هد هريا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ  آم ا.الله.ٍل 

اللهالله الله هبر  رنالله همَاْي ََةلآاللهل  رلآ اللهت حَْ ظ اللهَّحُّ الله هق د  لآ +اللهبرهرلسلآ
د الله َِ ٍ هَ الله لذْالله نالله لَآ ملآذ تلآ ضربلآط الله َ الله نَي  همَاْي ََةلآنالله

اللهملآاْالله تلآ رلا.الله هثره دلآ َْ الله  الله  رلآ
Second Antiphony  ِاللهثننية فونن اليالأنت

+  Come, my soul, let us ascend the mountain 

yonder, whence cometh thy help. 

+  O Christ, let Thy raised right hand 

encompass me, preserving me from all evil 

deceits. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ملآاْاللهالله نالله ََ ه ار الله برللآ لهىالله هجلآ الله هلآاَرْتَقلآ الله رالله هايْ ك  ٍييمُ  هَل ميالله +الله
الله همَْ نَة.الله اللهت   فياللهلهْ كلآ ْ ث  َِ 

ة نالله َْ الله ه  مْاىالله هم رْتَ لآ ََ يَد  طْايالله فلْمَح  نالله ٍيُُّرالله همَس ق  +الله
الله هريدي ة. الله هغ ش  لآ  ِرفلآيَةياللهل درلَاللهملآاْاللهجَم علآ

اللهالله+اللهالله لَّحي نالله وَالله الله هق د  لآ ل هرلسلآ الله ل ومْالآ الله هلآالالآ  همَجْدالله
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ages of ages. Amen. 

+  By the Holy Spirit do we speak divinely, 

saying, Verily, Thou art God, Life, Love, 

Light and Mind. Thou art goodness; Thou 

dost reign for ages. 

الله هد هريا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ  آم ا.الله.ٍل 
ه َ الله ٍنَْ الله َرئلآل ا:الله وه تلآ دريالله الله نَاْط ق  الله الله هق د  لآ برهرلسلآ +الله
نالله صَلاس  ٍنَْ الله نالله لتَقْح  الله لن َ  لتلآشق الله َِ رة الله ل َ الله له

اللهلهىالله َدْهرَ. اللهٍنَْ اللهمرهلآك 
Third Antiphony  ِاللهثنلثة فونن اليالأنت

+  I have been filled with great joy by those 

who say to me: Let us go into the courts of 

the Lord. Verily, I have offered a constant 

prayer. 

+  In the house of David dread wonders take 

place; for there is a burning fire consuming 

every evil mind. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  Verily, the Holy Spirit is the Element of life 

and its beginning; for through Him doth 

every living thing breathe; as is the Father 

and the Word. 

هلآاَذْهَبْالله هيالله برهقرئل اَالله جَزيلايالله فَرَِريالله الله لنديالله مْمَلأ   +الله
. اللهصَلاةياللهملآلااللهف مَ  ناللهلََديمْ   الله هريلادلآ لَآ  لهىاللهدلآ ر

َ يالله اللهنر ََ اللهه ار ََه بَة ناللهَيَ الله اللهآ ر   اللهد لدَاللهتَكْم ح  +اللهفياللهمَْ  لآ
اللهخَب ث.الله اللهتَقْح  اللهَّ حي لُآب  جَةياللهت لْ  م م جدلآ

اللهالله + لَّحي نالله وَالله الله هق د  لآ ل هرلسلآ الله ل ومْالآ الله هلآالالآ  همَجْدالله
الله اللهلإهىاللهدهرلآ  َ  آم ا.الله. هد هرياٍل 

لمَبْدَؤ الله الله هحَ رةلآالله ر  ت اْص  هَ الله َ الله الله هرلسَالله هق د  يَ ل هرنالله+الله
اللهل هكَللآمَة اللهالله ناللهََّمراللهه َ الله ولا  يد  َِ الله اللهَّ حُّ َ اللهيَماََ يك  اللهملآاْ يَ َ

اللهمْري.
PROKEIMENON FOR THE 

RESURRECTION IN TONE FIVE 
اللهبروكيمنُ  للقينمة بنللح  الخنمس

Arise, O my Lord and my God, for Thou dost 

reign to the end of time. (twice) 

Stichos: To Thee do I confess, O Lord, from 

my whole heart. 

Arise, O my Lord and my God, for Thou dost 

reign to the end of time. 

لهىالله َدْهرَ.الله الله تَمْل ك  نَيكَالله لإهُينالله ََبديالله َ مْالله رالله
 )مرت ا(
لْبي.اللهاللهستيخ   اللهََ اللهملآاْاللهَّ حدلآ اللههَكَالله راللهََلاُّ  تٍْمَرلآف 

اللهلهىالله َدْهرَ. نَيكَاللهتَمْل ك  اللهَ مْالله راللهََبدياللهلإهُينالله
Deacon: Let us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: For Holy art Thou, O our God, Who 

restest in the holies, and unto Thee do we 

ascribe glory: to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages 

of ages. 

اللهنَطْل ب.الشمنس    لهىالله هريلادلآ
م.المرتل    َِ َْ الله  لاُّ الله رالله
اارناللهلفايالله هقلآدد ساا اَاللهاَلله الكاان:   َُ َ الله اراللهله اللهٍناْ ددل   اَ  نايكَالله

الله ح  اُااالآ كَاللهن ر ناللهلهااااَ مَريق  اللهلتَسااااْ مَقلآرُّ ناللهتَسااااْ اُااارالله ولا  دَاللهٍيُّ  همَجااااْ
الله رلآ اللهلإهااىاللهدَهااْ  َ اللهٍل  حي اللهلَّاا  ََ د  نالله و الله هقاا  لس  ناللهل هاارد ا  ل ومااْ

  هد هلآريا.
Choir: Amen. 

Let everything that hath breath praise the Lord.  

(twice) 

Praise ye God in His saints; praise Him in the 

 آم ا.المرتل   
الله هريلا.الله)مرت ا اللهنَسَمَة ناللهفَلْم سَبدلآقلآ الله)  ااااحُّ
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firm foundation of His power. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 
تِه  .سَبِ حوا اللهَ في قِدِ يسيهِ، سَبِ حوهُ في فَلَكِ قُوَّ

اللهنَسَمَة ااااحُّ ناللهَّ  الله هريلاد  .فَلْم سَبدلآقلآ
THE EIGHTH EOTHINON GOSPEL  ُثنمنة الإيوثينن ال إنجيل 

Deacon: And that we may be accounted worthy 

to hear the Holy Gospel, let us beseech the 

Lord our God. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) 

Deacon: Wisdom! Stand upright! Let us hear 

the Holy Gospel. 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Priest: The Reading from the Holy Gospel 

according to Saint John. (20:11-18) 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

Deacon: Let us attend! 

ملآاْاللهاللهالشمنس الله:الله هلآسَمرعلآ قد اَالله م سْمَحلآ الله نَك ََ الله َْ ٍ الله ٍجْحلآ
اراللهنَطْل ب.الله لُآ اللهله ناللهلهىالله هريلادلآ الله هم قَدي لآ الله لإنْج حلآ

مْ.الله)ثلاثري(المرتل َِ َْ الله  لاُّ الله:الله رالله
الله لإنج حَاللهاللهالشمنس لهْاَسْمَعلآ فَلْاَسمَقلآمْالله كْمَة نالله :الله هحلآ
الله هم قَدي .الله
م.اللهالكن:  ك  لْآ لاْ اللههلآجَم  الله:الله هسي
اااااكَ.المرتل لِآ  :اللهلهلآرل

اللهاللهالكااان:   دد كلآ ََةلآالله هقااالآ اْاللهبلآشااار اللهماالآ ريف  اللهشاااَ ح  اللهيوحنااانفَصاااْ
الله هطيرهلآر. اللهل همدلآلْم ذلآ الله هبَش رلآ  (18-11:20)  لإنْج ليدلآ

اللههَكَالله راللهََلاُّاللهاللهاللهالمرتل  اللههَك.اللهن همَجْد    همَجْد 

!اللهالشمنس  اللههلآا صْقلآ
Priest: At that time, Mary stood weeping 

outside the tomb, and as she wept she stooped 

to look into the tomb; and she saw two angels 

in white, sitting where the body of Jesus had 

lain, one at the head and one at the feet. They 

said to her, “Woman, why are you weeping?” 

She said to them, “Because they have taken 

away my Lord, and I do not know where they 

have laid Him.” Saying this, she turned round 

and saw Jesus standing, but she did not know 

that it was Jesus. Jesus said to her, “Woman, 

why are you weeping? Whom do you seek?” 

Supposing Him to be the gardener, she said to 

Him, “Sir, if you have carried Him away, tell 

me where you have laid Him, and I will take 

Him away.” Jesus said to her, “Mary.” She 

turned and said to Him, “Rabboni!” (which 

means Teacher). Jesus said to her, “Do not hold 

Me, for I have not yet ascended to My Father; 

but go to My brethren and say to them, I am 

ascending to My Father and your Father, to My 

God, and your God.” Mary Magdalene went 

and said to the disciples, “I have seen the 

Lord.” And she told them that He had said 

اْدَاللهاللهاللهاللهالكن:   تلآ لآَ ةيالله ل  مريم الله َّرنْ الله نالله لَآ ذهكَالله هزمر فيالله
لهىاللهالله تبَْكيالله نْحَاَْ الله هلآيَالله لف مرالله تبَْكي.الله لَآجريالله خر الله  هقَبْرلآ
الله ِ ث  الله جرهلآسَْ الآ الله ملآ    الله ملآثلآ رلا  الله مَلاَ ْ الآ فَرٍََْ الله الله  هقَبْرلآ

عَاللهجَسَد الله ضلآ اللهتادَاللهاللهاللهل  اللهل وخر  ادَالله هرٍ لآ د ه مراللهتلآ َِ  س عَناللهٍَ
مر:الله  ُ ةَ اللههلآمَاللهتبَْك اَ؟"اللهفَقرهَْ اللههَ ر:الله" رالله مْرٍَ َُ اللهفقرواللههَ  هرلآجْلَْ الآ
تٍَْلَم اللهٍياَاللهلَضَْ ه "اللهفلَميراللهَرهَْ اللهالله َُ دلآدلاللهلوالله "لنيُمْاللهٍَخَذل الله
لَمْاللهالله تَْ لهَمْالله ل لآ ريالله فَرٍََْ الله س عَالله خَلْ لآُرالله لهىالله هذ الله همََ مَْ الله
هلآمَاللهتبك اَ؟اللهمَاْالله " رالله مرٍة الله هَُرالله س ع :الله فَقرلَالله َ الله س ع الله ٍني
َ :الله" راللهُ دلآدلالله اللهفقرهَْ اللههَ َ الله هبسمرنيُّ تَطل ب اَ؟"اللهفيايْ اللهٍني
لٍنرالله َ الله مَ ْْ لضَ ٍياَالله هيالله فق حْالله َ نالله مَلمَ َِ ٍنَ الله اَْ الله  َّ الله َْ ل
رهَْ :اللهالله ذ ه "اللهفَقرلَاللههَُرالله س ع :الله"مريم".اللهفرهمََ مَْ اللههلآيَاللهلَ آخ 

َ مُّ ني"نالله هذلاللهت  "واللهالله" س ر ه الله راللهم ْلدلآماللهَرلَاللههُرالله س ع :الله
اللهلهىاللهٍمي.اللهمَحْالله مضيالله دْاللهبْد  َْ تَلْم س اياللهَندياللههَمْاللهٍص
مْاللهالله اللهلهىاللهٍمياللهلٍم ك  لهىاللهلخَ تلآياللهلَ هلآياللههُماللهلندلآياللهصرتد 
اللهالله لٍخْبَرَ لآ مَريَم الله همَجْدَه ية الله فَجرَ  الله م."الله ك  لُآ لإه لإهُيالله
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these things to her. راللههذ .الله َُ َ اللهََرلَاللههَ ناللهلٍني الله هرَلاي   هملام ذَاللهٍنيُراللهٍََ لآ
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.   اللههَك.اللهالمرتل الله همَجْد  اللههَكَالله راللهََلاُّ   همَجْد 
Reader: In that we have beheld the 

resurrection of Christ, let us worship the holy 

Lord Jesus, the only sinless One. Thy cross do 

we adore, O Christ, and Thy holy resurrection 

we praise and glorify; for Thou art our God, 

and we know none other beside Thee; we call 

upon Thy name. O come, all ye faithful, let us 

adore Christ’s holy resurrection. For lo, through 

the cross is joy come into all the world. Ever 

blessing the Lord, let us sing His resurrection, 

for in that He endured the cross for us, He hath 

destroyed death by death. 

اللهاللهاللهاللهالقن ىء  دْاللههلآالريلادلآ ناللهفَلْاَسْج  ٍَياراللهقلآ رمَةَالله همَس قلآ ََدْالله لذْالله
دَه .اللهالله لِ ملآاَالله هخَطَ الله ْْص لْآالله َ س عَالله همَ نالله  هاق دُّل دلآ
ةلآالله َُ لهلآا لآ رمَملآكَالله هم قَدي الله د  نَسْج  الله ٍيُُّرالله همَس ق  هلآصَلا ابلآكَالله
اللهواللهالله ََ ُ اراللهلآخَرَاللهُ   ناللهَنيكَاللهٍنَ اللهه اللهله د  اللهلن مَجدلآ ن سَبدلآق 
شَرَالله همؤما اَالله ْْ مَ هَل ميالله رالله ن سَمدي.الله كَالله ملآ ُْ لبر الله ْْرلآف  نَ
اللهالله اللهه ذ اللهبرهصل بلآ الله هم قَديُةناللهَيَ دْاللههلآ  رمَةلآالله همَس قلآ نَسْج 
اللهالله َّحدلآ فيالله الله الله هريلاي لَآ لَآ هلآا بر الله هْرهاَم.الله هلآك حدلآ الله ٍتىالله هَ رَس  ََدْالله
ملآاْالله لْبَالله مَمَحَالله هصي ِْ الله  لذلآ َ الله َني َ نالله قلآ رمَمَ لن سَبدلآقْالله الله ِ ا 

طيماللهٍجْللآارنالله همَْ َ اللهبرهمَ اْلله َِ الله  . لآ
PSALM 50   50المزمو 

Have mercy on me, O God, according to Thy 

Great Mercy; and according to the multitude of 

Thy compassions blot out my transgression. 

كَاللهل ٍَفمااالآ رَةلآالله اللهََّثااْ حلآ كَناللهلََّملآثااْ مَماالآ ِْ َْياا ملآاللهََ ُ اللهبلآ مْااايالله اارالله َِ َْ
اللهمَآثلآمي.ٍ اللهمْق 

Wash me thoroughly from mine iniquity, and 

cleanse me from my sin. 
رْني.لالله دُلآ لْاياللهََّث ر ياللهملآاْاللهلثْميناللهلملآاْاللهخَط َ مياللهَ  اللهْ سلآ

For I know mine iniquity, and my sin is ever 

before me. 
الله اللهبااإثْميناللهلخَط َ مااياللهٍماارمياللهفااياللهَّااحدلآ لَآف  نَاادياللهٍنااراللهتاار

اللهِ ا.
Against Thee only have I sinned and done this 

evil before Thee, that Thou mightest be 

justified in Thy words, and prevail when Thou 

art judged. 

ناللههكَيالله   ْْ اللهَ دد مَكَاللهصَاَ ناللهل هشري اللهٍخط    ََ دَ  له كَاللهلِ
قَاللهفياللهٍَ  هلآكَاللهلتَغْللآبَاللهفياللهم حرَ مَملآك. اللهتَصْد 

For behold, I was conceived in iniquities, and 

in sins did my mother bear me. 
دَتْاياللهالله باااالآحَاللهماااايناللهلبرهخَطر ااااراللهلَهااااَ  ِ لآالله هر ناااذ اللهبروثاااار

اللهٍ مدي.الله
For behold, Thou hast loved truth; the hidden 

and secret things of Thy wisdom hast Thou 

made manifest unto me. 

لْضَحَْ اللههياللهَ   ملآَ اللهالله ناللهلٍ بَبَْ الله هحقي ِْ دْاللهٍ َندكَاللهََ
َ تلآُر.الله كْمَملآكَاللهلمَسْم  اللهلِآ

Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall 

be made clean; Thou shalt wash me, and I shall 

be made whiter than snow. 

اللهالله ل اياللهفاااا مَْ  ُّ ناللهتَغْسااالآ ر   ُ اياللهبااارهزلفىاللهفااا ْ  ح  تَاْضاااَ
.الله اَالله هثيلْجلآ رَاللهملآ اللهٍ ثَ

Thou shalt make me to hear joy and gladness; 

the bones that be humbled, they shall rejoice. 
ياااااارمياللهالله اللهتلآ ج  لُآ بااااااْمَ مَ َ يناللهفَ ةياللهلُاااااارل جااااااَ ُْ اياللهمَ  ْ ملآ ت سااااااْ

الله هذيه لَة.الله
Turn Thy face away from my sins, and blot out 

all mine iniquities. 
اللهمآثلآمي.اللهلالله حي اللهَّ  كَاللهتَاْاللهخَطر رلَناللهل مْق  َُ اللهصْرلآفْاللهلجْ
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Create in me a clean heart, O God, and renew a 

right spirit within me. 
ُ نالله الله رالله لْبرياللهنَ لآ دريالله خْل اقْاللهفلآيي دْاللهاللهََ رياللهم سْمَ  مرياللهجَددلآ لَِ ل

شرئي.الله ِْ اللهفياللهٍ
Cast me not away from Thy presence, and take 

not Thy Holy Spirit from me. 
اللهالله ل   كَالله هقا دُّ ا  لَِ كَناللهل لآاللهلَجُْالآ اْاللهٍمر اياللهملآ ِْ طْرَ واللهتَ

َ اللهمادي.الله اللهواللهتَاْزلآتْ
Restore unto me the joy of Thy salvation, and 

with Thy governing Spirit establish me. 
اللهاللهلالله يد  ئَرُاااااااالآ الله كَناللهلبااااااالآرلس  ةَاللهخلاصاااااااالآ جاااااااَ ُْ حْااااااااياللهمَ مْاَ

دْني.الله الله تْض 
I shall teach transgressors Thy ways, and the 

ungodly shall turn back unto Thee. 
ْ َ.اللهاللهاللهف  تَلدلآماَلله رْجلآ رَة اللهلهْ كَاللهيَ  َ ََكَناللهل هكَ الله َثََمَةَالله  ر 

Deliver me from blood-guiltiness, O God, Thou 

God of my salvation; my tongue shall rejoice in 

Thy righteousness.  

اللهالله جَ لُآ مَ بْ ََاللهخَلاصيناللهفَ  ُ اللهلها الله رالله مر لآ اَالله هددلآ قلآذْنياللهملآ ٍنْ
دْهالآك.الله َْ اللههلآسرنياللهبلآ

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. 
سْبلآحَملآك.الله ناللهفَ  خْبلآرَاللهفَمياللهملآمَ قْاللهشََ مَيي مَ الله فْ لاُّ الله رالله

For if Thou hadst desired sacrifice, I had given 

it; with whole-burnt offerings Thou shalt not be 

pleased. 

ٍ تْطااايناللهالله الله ََ الله و ةَناللههَك ااااْ   َناااكَاللههاااْ اللهآثاااَرَْ الله هذيم حاااَ
اللهبرهم حْرََر .الله اللههكلآايكَاللهواللهت سَرُّ

A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart 

that is broken and humbled God will not 

despise. 

ع اللهالله الله هم مَخشاااااادلآ لااااااْب  نالله هقَ ق  حلآ اللهم اْسااااااَ لَس  ة اللهللهلآالله  هذم حاااااَ
ُ .الله َ الله رْذ ه  ع اللهواللهيَ اللهل هم مَ  ضلآ

Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto 

Zion, and let the walls of Jerusalem be built up. 
اللهالله  َ اَاللهٍُاْ   اللهلهاْام بْ ََ   َ ُْ تلآكَاللهصالآ ري اللهبلآمَساَ لاُّ للآقْالله ارالله ٍصاْ

شََل م.الله اللهٍل
Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of 

righteousness, with oblation and whole-burnt 

offerings. 

اللهَ رْبرنرياللهلم حْرََر . دْللآ َْ اللهملآذَم حَةلآالله ه اللهت سَرُّ اللهِ ا ذ 

Then shall they offer bullocks upon Thine altar. ج ل.الله  ْ كَالله ه ذْبَحلآ اللهتلىاللهمَ ََ الله  قَردلآب  اللهِ ا ذ 
TROPARIA AFTER PSALM 50 

IN TONE TWO 
 بنللحِ  الثنني  50بعد المزمو     طَروبن ي نت 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Through the intercessions of the Apostles, O 

Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions. 

الله هق د   اللهل هرلسلآ اللهل لإمالآ  . همَجْد اللههالالآ
الله ق  نالله ماْ اِْ  َ الله هري مناللهٍيُُّرالله لإه لُآ اللهلَ للآبرتلآ حلآ  ُ الله هرُّ بلآشَ رتَر لآ

تلآار.  َ ثْرَةَاللهخَطر رنراللهلِّود
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Through the intercessions of the Theotokos, O 

Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions.  

الله هد هريااَلله اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  آم ا.الله. و
نالله اِاْ  َ الله هري اُارالله لإها اُرناللهٍيُّ اللهلَ للآبرتلآ لَآ دَةلآالله لإهاا اللهل هالآ بلآشاَ رتَر لآ

تلآار. اللهََّثْرَةَاللهخَطر رنراللهلَِّود   مْق 
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Have mercy upon me, O God, according to Thy 

lovingkindness; according to the multitude of 

Thy tender mercies blot out my transgressions. 

Jesus, having risen from the grave as He 

foretold, hath given unto us life eternal and 

Great Mercy. 

اللهالله كَناللهلبلآحَسَبلآ ِْممَلآ ََ َْي ملآالله ُ اللهََّ َِماْيالله رالله ََِ م نالله َ  رالله
مي.الله كَالله مْق اللهمآَثلآ ٍَََفرتلآ الله   ثَْرةَلآ

الله اَاارَْ دْالله بَقَاللهفَقااارلَناللهلمَاَحَااااراللههَقااَ اُااَ اللهََّمااارالله اَالله هقبااارلآ  سااا ع اللهمااالآ
ْ يْمى مَةَالله ه ِْ مََدلآ يةَناللهل هري  . هح رةَالله 

THE INTERCESSION طِلبةُ الشَفنعة 

Deacon: O God, save thy people, and bless 

thine inheritance. Visit thy world with mercy 

and compassions. Exalt the horn of Orthodox 

Christians, and send down upon us thy rich 

mercies, through the intercessions of our all-

immaculate Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary; by the might of the precious and 

life-giving cross; by the protection of the 

honorable bodiless powers of heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner and Baptist John—whose memory 

we celebrate today—of the holy, glorious, all-

laudable and foremost of the apostles, Peter and 

Paul, and of all the holy apostles; of our fathers 

among the saints, great hierarchs and 

ecumenical teachers Basil the Great, Gregory 

the Theologian and John Chrysostom; 

Athanasios, Cyril and John the Merciful, 

patriarchs of Alexandria; Nicholas of Myra in 

Lycia, Spyridon of Trimythous and Nektarios 

of Pentapolis, the wonder-workers; of our 

fathers among the saints Tikhon, patriarch of 

Moscow, and Raphael, bishop of Brooklyn; of 

the holy, glorious great martyrs George the 

Trophy-bearer, Demetrios the Myrrh-

streaming, Theodore the Soldier, Theodore the 

General and Menas the Wonder-worker; of the 

hieromartyrs Ignatius the God-bearer of 

Antioch, Charalampos and Eleutherios; of the 

holy, glorious and great women martyrs 

Thekla, Barbara, Anastasia, Katherine, Kyriaki, 

Photini, Marina, Paraskeva and Irene; of the 

holy glorious and right-victorious martyrs; of 

our venerable and God-bearing fathers who 

shone in the ascetic life, especially Paisios of 

Athos; of Saint N., the patron and protector of 

كَناللهاللهالشااااامنس    اللهم ر ثااااَ َْ لَآ ُ اللهشاااعبَكَناللهلباااار صْالله اااارالله خَلااادلآ
اللهالله ََ عْاللهشاااااااْ  فاااااااَ َْ ناللهل  كَاللهبرهريِماااااااةلآاللهل هرٍفااااااار لآ دْاللهترهَماااااااَ ل فمقااااااالآ
كَاللهالله ماااااَ لِآ بلآقْاللهتل ااااااراللهمر  ثَ ذ ْ سااااا  اناللهلٍَُاااااْ  همسااااا ح  اَالله َ

لَآاللهالله ادَةلآالله لإهاا اللهُااَ دلآدَتلآاراللهل هاالآ ََةلآاللهالله هغَالآ اايةناللهبلآشااَ رتر لآ ةلآالله هطيُاار  هك لدلآ ااي
ريملآاللهالله الله هكاااااااَ رْيَم اللهلبلآقاااااا  يةلآالله هصاااااال بلآ ةلآاللهماااااااَ ةلآالله هبَم هلآ ااااااي ل هد ئلآمااااااَ

ةلآاللهالله  هم حْ ي  ماَ ةلآالله هْردلآ ييةلآالله هم كَريماَ مرللآ الله هسي الله هق  د  لآ لْبر لآ لبلآطلآ
راللهالله اااااااد اللهيِ  الله همَج اااااادلآ ريملآالله هساااااارملآقلآ الله هكااااااَ  َجْسااااااردلآ اللهل هايباااااايدلآ

د َ ماَ ْْ ْ اَْللهاللهالله-  همَ ََه الله ه ااَ اللهالله -  هاذلاللهن  اا م اللهتاَذْ ر ْ الآ ل هقلآدد سااَ
الله هريُااا هَْ الآالله فَْ الآ ري اللهاللهاللهالله هم شااَ حلآ الله هرُُّااا  ر َ اللهلبااا ه كَناللهلُاارئلآرلآ ب طااْ

د ق  اللهمااااَ حدلآ ديرياَاللهبلآكاااا  ريف اَالله هجااااَ لآبرئلآااااارالله هقلآدد ساااا اَاللهاللهاللهالله هم شااااَ
َْييماااااااا اَاللهالله ةلآالله هم  اااااااااَ َُ الله هكَ ؤَُاااااااار لآ ك نَةلآنالله لدماااااااايالله همَسااااااااْ َْ م 
راللهالله ااااد َِ يَاا َ الله هلاهااا تيناللهلي  برُاا ل  َ الله هكب ااارناللهل ريغ 

م اللهلآبرئلآاااارالله هقلآدد سااا اَاللهٍَثَارُااا  َ اللهلَّ ااارهُّكَاللهالله هااا الله ه اااَ ذَهَبلآيدلآ
اللهالله د كلآ لَآيية اللهلٍم اااارالله هقااالآ كَاْدَ ةلآالله لإُاااْ لَآَّاااَ اااارالله هاااريِ ملآاللهبَطر َِ لي 
اللهالله ََ ب ريدل ةناللهل ُااااْ لآَ ةلآاللهم اااار الله هل كلآ اااي اللهٍُااار ئاااا كلآ ن قااا ولَ اللهََ
اللهالله كلآ الله هخَماْ لَآ د  الله هما  ق فلآ يَ َ اللهٍ ُاْ اللهتْريم ث َ ناللهلنلآكْمار ق فلآ ُْ  ٍ
اللهم ُااك ناللهالله لَآ رْ اللهبَطْرلآيااَ اللهت خااَ  جاارئلآبلآ  اناللهلٍم ااارالله هقاادد كلآ َْ  ه
اللهماااااااارلَّل ا اللهل هقد سااااااااالآ اَاللهالله ق فلآ َ فرئ ااااااااحاللهٍ ُاااااااااْ الله ل هقاااااااادد كلآ
اللهالله كلآ جَ  َ الله هلابااااالآ اللهجااااارل ْ يَمااااار لآ الله ه َُد  لآ  همج ااااادياَالله هشاااااُّ
ََ اللهالله الله هط ااابَناللهلث ااا دل ناللهلد م مريااا َ الله هم فااا  لآ  هي ااارلآ
اللهالله ْ مناللهلم اارَ الله هصاارنلآعلآ الله هجاَ ََ اللهَرئالآدلآ  هم رلنايناللهلث ا دل

ب اللهل  جرئااالآ َْ اللهالله ه قلآ اللهلْ اااار لآ  َ الله هم مََ شااادلآ َُد  لآ هقلآدد سااا اَالله هشاااُّ
اللهالله َْي ماار لآ الله ه ُ د  لآ بارلناللهخَر هَمْبا َ اللهلإهلآْ ث ريا   اللهل هشاي
ََةناللهٍنَسْطرُالآ رناللهَّرتْرياارناللهَّ ريار يناللهفا ت اين اللهاللهتَقْلاناللهمَرْبار

َ ُااااااك  رناللهلآيااااااريا اللهل هقلآدد ساااااا اَالله همَج اااااادياَاللهالله يَاااااارناللهبر مر
ح اَاللهالله الله هم مََ شدلآ لَآ الله هم مََ هدلآق اَاللهبرهيََ رلآ اللهلآبرئلآارالله َمر  َُد  لآ  هشُّ
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this holy community; of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna, and of all 

Thy saints, we beseech Thee, O most merciful 

Lord, hearken unto the petitions of us sinners 

who make our supplications unto Thee, and 

have mercy upon us. 

اللهاللهبرل يناللهل هقادد كلآ اللهبريلآ سالآ  َ الله وث  ُالآ  اللهلخَرصَةيالله هقلآدد كلآ
ة اللهالله ُاااااَ ةلآالله هم قَدي هلآالله هكَا سااااَ ذلآ اللههاااااَ ف علآ اللهاللهلالله)فاااالاَ(اللهشاااااَ ْ الآ  هقلآددلآ ساااااَ

ةاَلله اااي َِ لَآاللهياا    مَاللهل الله لإهاا ديلالله همساا قلآ اللهجااَ اللهاللهاللهالله، هصااددلآ قَْ الآ لجَم ااعلآ
ريع اللهله اااكَاللهالله ةلآناللهاللهلآدد ساا كَناللهنَمَضاااَ ماااَ ِْ الله هري الله هجزياااح  ٍيُُّاارالله هاااريلاُّ

مْار َِ َْ الله هخَطَ ةَالله هطرهلآب اَاللهله كَاللهل  بْاللههَاراللهنَحْا  مَجلآ ُْ الله.فَر
Choir: Lord, have mercy. (twelve times) مْ.الله) :اللهالمرتل َِ َْ الله  لاُّ  مر  (اللهالله12 رالله
Priest: Through the mercies and compassions 

and love for mankind of Thine Only-begotten 

Son, with Whom Thou art blessed, together 

with Thine all-holy, and good, and life-giving 

Spirit: now and ever, and unto ages of ages. 

اللهالكن:     لَآ لمَحَبيملآ الله الله مْالآكَالله هِ  دلآ ٍَفر لآ لََ مَةلآالله ِْ ملآرَ
كَالله لِآ لَ لمَعَالله َ الله َْ مَ الله  َ ََ م بر ٍنَ الله نالله هذلالله ابَشرلآ هالآلْ
الله  َ ٍل  الله حي لَّ  الله ََ ل هم حْ ينالله و الله َ الله هصرهلآقلآ  ُ دْ  َ الله  هك لدلآيدلآ

الله هد هريا.  لإهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen. اللهآم ا.المرتل: 
KONTAKION & OIKOS FOR BLIND 

MAN SUNDAY (Plain Reading) 
 ))قراءة لأحدِ الَأعمىوالبَيت القِنداق 

Since my soul’s noetic eyes are blind and 

sightless, I come unto Thee, O Christ, as did the 

man who was born blind. And in repentance I 

cry to Thee: of those in darkness Thou art the 

most radiant Light. 

له كَاللهاللههَقَدْاللهالله ْ الله ف تََقَدي نالله ٍيَُُّرالله همَس ق  بَص رَتيالله تَملآَ ْ الله
ٍنَْ اللهه َ الله مَمَْ بَة :الله له كَالله لَآخريالله هلآاللهصر  رَتْمىاللهم اذ اللهمَ هلآدلآ

اللههليذيَاَاللهفيالله هييلاْ. الله هبَُر لآ الله ه رئلآق  الله هاُّ َ 
Grant me a stream of ineffable wisdom and 

knowledge from on high, O Christ, Thou Light 

of them that are in darkness and Guide of all 

them that are gone astray, that I may tell of 

those things that the divine book of the Gospel 

of peace hath taught, to wit, the miracle that 

was wrought upon the blind man; for though 

blind from birth, he receiveth the physical eyes 

as well as the eyes of the soul, as he crieth out 

in faith: of those in darkness Thou art the most 

radiant Light. 

ناللهالله واللهٍيَُُّرالله همَس ق  كْمَةلآالله هميالله يَاب عَالله هحلآ لمْاَحْايالله
فياللهالله ه مْالله الله هذياَالله ن  ََ لْ ييةنالله رالله  ْ ل همَْرلآفةَالله ه نالله ت  صَف 
زَةلآالله َتْمىالله ْْجلآ بلآم  َ خبلآرَالله رهدلآ انالله دَالله هضي لم رشلآ لْآنالله  هييلا
َ الله َني لاْ.الله الله هسي للآنْج ح  نالله يُّ لُآ الله لإه دَهرالله هكلآمرلا  ٍَلََ  هميالله
ل هبَص رةَالله َ الله هبَصَرَالله فَ هَبْمَ هنالله مَ هلآدلآ م اذ الله تٍْمىالله الله ََ  ر
الله الله هبَُر لآ الله ه رئلآق  ه َ الله هاُّ َ  ٍنَ الله لهْ كَ:الله مَفَالله َُ فَ مْرينالله

اللههليذياَاللهفيالله هييلاْ.الله
THE SYNAXARION (Plain Reading)   قراءةالسِنْكسن(( 

On May 25 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the Martyr Celestine of Rome; and 

the Hieromartyr Therapon, Bishop of Cyprus. 

On this day, we commemorate the third discovery of the honorable head of the 

Forerunner and Baptist John.  

Verses 

Though hidden deep in the earth, the voice of one crying 

Sounded forth strangely to all when earth was rent open. 

On the twenty-fifth, they found the Forerunner’s head. 
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In the year 820, the honorable head was once again found in the city of Emesa during a 

time of unrest at Constantinople. It was transferred to Komana during the Saracen raids and 

hidden in the ground during a period of iconoclastic persecution. When the veneration of icons 

was restored, Patriarch Ignatius (847-857) saw in a vision the place where the head of St. John 

was hidden. The patriarch communicated this to the emperor, who sent a delegation to Komana 

to recover the head. Afterwards the head was again transferred to Constantinople, and on May 

25, 850 it was placed in a church at the court. 

 On this day, the sixth Sunday of Pascha, we celebrate the miracle wrought by our Lord 

and God and Savior Jesus Christ upon the man who was blind from his birth. 
 

Verses 

O Light of Light most perfect, and Light-provider , 

On the blind from birth, O Word, eyes Thou bestowest . 
 

 The Savior met this man, born blind and incurable after every human effort, while 

leaving the Temple on the Sabbath. Saints John Chrysostom, Basil the Great and Irenaeus teach 

that the man was born without eyeballs. Jesus spat into the dirt, made clay, rubbed it in his eye 

sockets and told him to wash in the pool of Siloam, a famous water spring in Jerusalem. The 

Savior did not send him there because his eye sockets were filled with clay, nor did the pool 

have healing power, but instead to test his faith and obedience. Jesus fashioned the eyes of the 

blind man from the dirt as God fashioned man from the dirt. The blind man proclaimed that 

Jesus healed him, but this confession caused him to be cast out by the enemies of the truth. 

Even his own parents would not defend him. However, the blind man followed Jesus from that 

moment forward . 

By Thine infinite mercy, O Christ our God, Giver of light, have mercy on us. Amen. 
THE KATAVASIAE OF BLIND MAN 

SUNDAY CANON IN TONE FIVE 
 كَطنفنسينت قننون أحد الأعمى بنللحِ  الخنمس

Ode 1. To our Savior and God, Who led His 

people dry-shod, while drowning Pharaoh with 

his whole array, amidst the parted floods of the 

Red Sea in ancient times: to Him only let us 

sing, for He is glorified. 

لَكَاللهاللهالله)الأولى( اُْ دَه نالله هاذلاللهٍَ اِْ ََالله همخلادلآصَاللهلَ الله لإها بدلآقلآ هلآا ساَ
الله ََ ريقَاللهفلآرْتاْ  اللهم بْمَلية ناللهل اَ ْ الله  رلآ اللهب َد  ْْبَاللهفيالله هبَحْرلآ  هشي

د. َ اللهََدْاللهتَمَجي نَي هلآنالله ا دلآ اللهج  اللهلَّ حي
Ode 3. O Savior Christ, establish my mind by 

the dread power of Thy holy Cross, that I may 

hymn and may glorify Thy saving Ascension. 

ياللهبقاا  يةلآاللهصااال بلآكَناللهالله)الثنلثاااة( دْاللهتقْلااالآ ددلآ ناللهشااَ رالله همَساا ق  اُااَ ٍيُّ
. الله هخَلاصيد ََ ْ دَ دَاللهص  بدلآقَاللهلٍ مَجدلآ َُ  هلآكَيْاللهٍ 

Ode 4. I have heard the report of the mighty 

deeds of Thy Cross, O Lord, how Paradise was 

opened thereby, and I cried: Glory to Thy 

power, O Lord. 

ل بلآكَاللهالله)الرابعااااة( اللهصاااَ لَآ د  َْمااالآ مرعَالله  اُااَ الله   ْْ ملآ اُااَ نالله  اااراللهََلاُّ
دََْتلآكَالله اارالله اللههلآقاا  د  :الله همَجااْ م ااْ   َُ ناللهفَ رْدَلْ   ملآقَالله ه االآ اللهفاا  لَآ  هااذلاللهباالآ

. اللهلاد
Ode 5. Waking at dawn, we cry unto Thee, O 

Lord: Save us, for Thou art our God; besides 

Thee we know none other. 

اللههااااارتلآ  ا:اللهالله)الخنمساااااة( ََ  َ اللهنَحاااااْ هلآج  دي ناللهلنداااااراللهناااااَ  اااااراللهََلاُّ
ْْرلآف. اللهواللهنَ ََ اَرناللهلآخرَاللهُ    ُ نَيكَاللهٍنَ اللهله اللهخَلدلآصْارالله

Ode 6. The abyss hath encompassed me, the  )الله)السندسااة ناللهلصاارََ ق  ْ مااْ يَالله ه اِارطَاللهمالآ دْاللهٍ ناللههَقااَ  اراللهََلاُّ
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sea monster is become my grave; but I cried 

unto Thee, the Friend of man, and Thy right 

hand saved me, O Lord. 

مْايالله اللهله اااكَناللهفَخَليصاااَ د ي.اللههَكلآايااااياللههمَ اااْ   اللههَحاااْ هااايَالله هحااا   
الله هبَشَر. الله م ا كَنالله راللهم حلآبي

Ode 7. Thou Who didst save the Children who 

praised Thee in the furnace of fire, blessed art 

Thou, O God of our Fathers. 

اللهفاياللهاللهالله)السنبعة( ََ ر بدلآحَ اَاللهل اي الله هم ساَ ََ َ الله ه لآمْ ار هَقَدْاللهخَليصاْ
ََاللهآبرئلآاَر. اللهٍنَ الله راللهله  َ ََ الله هايرَ:اللهم بر اللهٍت  لَآ

We praise, we bless, and we worship the Lord. 

Ode 8. Unto God the Son, Who was begotten 

of the Father before the ages, and was incarnate 

of a Virgin Mother in these last times give 

praise, O ye priests, and supremely exalt Him, 

O ye people, unto all the ages. 

َ اللهلنسَج د اللههلردلا. لَآ  ن سبدلآق اللهلن بر

ََنالله هم ها  دَالله)الثنمنااة(  اَالله لإها بدلآح   الله لإماْ اَُ ااة نالله َُ اُرالله هكَ ٍيُّ
الله لَآ الله َِّْماار دَاللهفاياللهآخاارلآ نالله هم مجَساادلآ اللهَبااحَالله هادُّهَ  اَالله ولالآ مالآ

الله َدْهرَ. فَْ ه اللهلهىاللهَّ حدلآ َْ الله  ْ لا  ناللهليراللهش  اللهملآاْاللهٍدْ اللهمم ل 
Deacon: The Theotokos and Mother of the 

Light let us honor and magnify in song. 
ْ اللهاللهاللهالشمنس  نكردلآ الله برهمسرم قلآ الله دْلآالله ها لَآ لٍ الله لَآ ه  هدَةلآالله لإه
م ا.الله َْيدلآ  م 

THE NINTH ODE OF THE PASCHAL 

CANON IN TONE ONE 
 الأول بنللحِ   فصحخدمة الالأودية التنسعة ل

Magnify, O my soul, Him Who suffered 

willingly, and was buried, and arose from the 

grave on the third day. 
Shine, shine, O new Jerusalem, for the glory of 

the Lord hath arisen upon thee; dance now and 

be glad, O Zion, and do thou exult, O pure 

Theotokos, in the arising of Him Whom thou 

didst bear. 

اَالله اَارْاللهماالآ رَناللهل ماللهَ ْ تاارياللهلَ بالآ مايالله ااراللهنَْ سايالله هااذلاللهتاَ هي تَيدلآ
اللهفيالله ه َ لْآالله هثدرهلآث. الله هقبَْرلآ

دَالله اللهمَجاااْ يَ ماَ رلالله اااراللهٍلََشااال م الله هجَديااادةناللهَ اُااْ ماَ رلنالله  اُااْ ل
ليلاااايالله اااارالله َُ اللهلتَ ََ اِااايالله و .اللهلفْرَ رَقَاللهتل ااااكلآ دْاللهٍشااااْ اَاااَ الله  هااااريلادلآ
ةلآالله الله هاي لآ يةناللهلْ رَبياللهبلآ لآ رماَ لَآ الله راللهل هدةَالله لإه ناللهلٍن لآ  َ ُْ صلآ

اللهلَهَدلآَ.
Magnify, O my soul, Christ the Giver of life, 

Who arose from the grave on the third day. 

Shine, shine, O new Jerusalem, for the glory of 

the Lord hath arisen upon thee; dance now and 

be glad, O Zion, and do thou exult, O pure 

Theotokos, in the arising of Him Whom thou 

didst bear. 

َ الله يالله هحَ اارةنالله هااارهلآ ْْطاالآ ماايالله ااراللهنَْ ساايالله همسَاا قَاللهم  تَيدلآ
اللهفيالله  اَالله هقبَْرلآ   لْآالله هثرهث.ه ملآ

دَالله اللهمَجاااْ يَ ماَ رلالله اااراللهٍلََشااال م الله هجَديااادةناللهَ اُااْ ماَ رلنالله  اُااْ ل
ليلاااايالله اااارالله َُ اللهلتَ ََ اِااايالله و .اللهلفْرَ رَقَاللهتل ااااكلآ دْاللهٍشااااْ اَاااَ الله  هااااريلادلآ
ةلآالله الله هاي لآ يةناللهلْ رَبياللهبلآ لآ رماَ لَآ الله راللهل هدةَالله لإه ناللهلٍن لآ  َ ُْ صلآ

اللهلَهَدلآَ.
Christ is the new Pascha, the living sacrificial 

Victim, the Lamb of God that taketh away the 

sin of the world. 
O Thy divine and beloved and most sweet 

voice; Thou hast truly promised that Thou 

wouldst be with us unto the end of the world, O 

Christ; and we faithful rejoice, having this as an 

anchor of hope. 

ع الله الله هرد فالآ لُآ َِماَح الله  همسَ ق اللهفلآصْق اللهجَديد ناللهلذَم حَة اللهَِ اية نالله
 خَط  ةََالله هْرهَم.

اُارالله كَاللهٍيُّ ذياللهنَغْمَمااَ نالله ااراللهمااراللهٍَهااَ بي اِاَ رَفَنالله ااراللهمااراللهٍ  ااراللهمااراللهٍشااْ
الله كَاللهتَكاا َ  َرياللهب نااي د ياللهصااردلآ دْتاَراللهلَتااْ دْاللهلَتااَ اَاَ كَالله نَااي  همَساا قنالله
الله الله همؤملآاااااا ََ نالله هاااااذلاللهنَحاااااا  هْرلآ الله هااااادي ااااااراللهلهاااااىاللهنلآجااااارِّلآ َْ مَ

لدلآل ا. َُ اللهم مَ ج  لُآ اللهََّملآرُْرة اللههلآرَجرئارناللهفَاَبْمَ لَآ م اللهبَ ْْمَصلآ اللهنَ
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Today the whole creation is glad and doth 

rejoice, for Christ is risen, and Hades hath 

been despoiled. 

O Thy divine and beloved and most sweet 

voice; Thou hast truly promised that Thou 

wouldst be with us unto the end of the world, O 

Christ; and we faithful rejoice, having this as an 

anchor of hope. 

دْالله ه ااَْ ْالله اَاَ الله همسَاا قَالله يَ رسَ ناللهَ ج اللهلتَ ااْ  هخَل قااة اللهٍجْمااَع اللهتبَااْملَُآ
ُ بي. ََدْالله اللهَرْاللهل هجَح مالله

اُارالله كَاللهٍيُّ ذياللهنَغْمَمااَ نالله ااراللهمااراللهٍَهااَ بي اِاَ رَفَنالله ااراللهمااراللهٍ  ااراللهمااراللهٍشااْ
الله كَاللهتَكاا َ  َرياللهب نااي د ياللهصااردلآ دْتاَراللهلَتااْ دْاللهلَتااَ اَاَ كَالله نَااي  همَساا قنالله
الله الله همؤملآاااااا ََ نالله هاااااذلاللهنَحاااااا  هْرلآ الله هااااادي ااااااراللهلهاااااىاللهنلآجااااارِّلآ َْ مَ

لدلآل ا. َُ اللهم مَ ج  لُآ اللهََّملآرُْرة اللههلآرَجرئارناللهفَاَبْمَ لَآ م اللهبَ ْْمَصلآ اللهنَ
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. Magnify, O my soul, the dominion 

of the Undivided Godhead of Three 

Hypostases. 
O great and most sacred Pascha, Christ; O 

Wisdom and Word and Power of God! Grant 

that we partake of Thee fully in the unwaning 

day of Thy Kingdom. 

د  .الله الله هقاااا  لسلآ اللهل هاااارُّ اللهل لإمااااالآ الالآ د اللههاااالآ ماااايالله اااارالله همَجااااْ تَيدلآ
م. الله هم اقَْسلآ الله ََرن ملآالله  رلآ الله هم ثلَيثلآ زيةالله هلاه  لآ  نَْ سياللهتلآ

لآالله ةَالله كْماااَ لِآ حنالله اارالله الله َمْثاااَ حُّ الله َجااَ ق  الله ه لآصاااْ اُارالله همَساا ق  ٍيُّ
الله اللهن ساااارهلآمَكَاللهباااا لْفَرلآ َْ  َ مْاللهتَلَْ اااااراللهباااالآ اْااالآ َ ناللهٍنْ تااااَ َ اللهلَ  ي لََّللآمَمااااَ

اللهٍمد ي. اللهم لْكلآكَالله هذلاللهواللهَ غْر لا  لَآ اللهَِ  قةناللهفياللهنَُر
Both now, and ever, and unto ages of ages. 

Amen. Rejoice, O Virgin, rejoice; rejoice, O 

blessed one; rejoice, O most glorified one, for 

thy Son hath arisen from the grave on the third 

day. 

O great and most sacred Pascha, Christ; O 

Wisdom and Word and Power of God! Grant 

that we partake of Thee fully in the unwaning 

day of Thy Kingdom. 

الله هاااد هرياَناللهآمااا ا.اللهالله رلآ اللهلإهاااىاللهدَهاااْ  َ اللهٍل  اللهلَّاااحي ََ اِااياللهالله و لفْرَ
اِاايالله اااراللهالله ةناللهلفْرَ ََ اااَ اِاايالله اااراللهم بر اِاايناللهلفْرَ ااارالله هبمَااا ل الله فْرَ ٍييمُ 

اللهفياللهالله اَالله هقَبرْلآ ََدْاللهَرْاللهملآ الله الله ماَْكلآ يَ دَةاللهَ الله ه  لآالله هثرهث.م مجَي
لآالله ةَالله كْماااَ لِآ حنالله اارالله الله َمْثاااَ حُّ الله َجااَ ق  الله ه لآصاااْ اُارالله همَساا ق  ٍيُّ
الله اللهن ساااارهلآمَكَاللهباااا لْفَرلآ َْ  َ مْاللهتَلَْ اااااراللهباااالآ اْااالآ َ ناللهٍنْ تااااَ َ اللهلَ  ي لََّللآمَمااااَ

اللهٍمد ي. اللهم لْكلآكَالله هذلاللهواللهَ غْر لا  لَآ اللهَِ  قةناللهفياللهنَُر
NINTH KATAVASIA OF BLIND MAN 

SUNDAY CANON IN TONE FIVE 

عمى حد الأَ عة م  قننون أَ نسِ سين التَ نالكنطنف
اللهس نمِ الخَ   بنللح ِ 

O thou who art God’s Mother transcending 

mind and word, who ineffably in time gavest 

birth unto the Timeless One, thee do we the 

faithful magnify in one accord. 

الله كلآ نَااااي الله همااااؤما انالله ا  اللهنَحااااْ الله هاااارٍللآ م اللهبرتدلآ اااارقلآ ياااادلآ َْ اللهن  لَآ ر ل ااااد
.الله زَمَا  اللهمااااالآ دلدلآ رَالله همَحاااااْ ةَاللهَ  اااااْ الله هكَللآماااااَ  َ اللهفاااااياللهَِّمااااار دْ لآ لَهاااااَ

اللهلَََْ ل. اللهتَقْح  اللهَّ حي اللهتَ  ق  اللهبلآحرل  لَآ اللهٍمدرياللههلآلإه رْ لآ  لَصلآ
THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 

Deacon: Again and again, in peace, let us pray 

to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; 

and keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

اللهنَطْل بالشمنس ْ اللهلهىالله هريلادلآ الله.:اللهٍْ ضرياللهلٍْ ضرياللهبلآسَلا
ماللهالجوق  َِ َْ الله  لاُّ اللهْ.:الله رالله

ُ اللهالشااامنس َ يْاااارالله ااارالله ِْ مْاللهل  اِااَ َْ صْاللهل  دْاللهلَخَلااادلآ :اللهٍ تْضااا 
ْْمَملآك الله.ملآالآ
ماللهالجوق  َِ َْ الله  لاُّ اللهْ.:الله رالله

رَةَناللهالشااااامنس اُاااةلآنالله هطاااارهلآ ةَالله هقَد  َّْرلآناااارالله هك لدلآ ااااي اْااادَاللهذلآ :اللهب
ةَالله الله هد ئلآماَ لَآ دةَالله لإها اَُ دلآدَتاَراللهل هالآ الله همَج ادةنالله  ه رئلآقَةَالله هبَرَ ر لآ
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the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise Thee, 

and unto Thee do they ascribe glory: to the 

Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

عَالله رْيَمَاللهماااَ ةلآاللهماااَ ارالله هبَم ه اااي عْاللهٍنْ  ساااَ الله هقلآددلآ سااا اناللههلآاااا دلآ جَم اااعلآ
الله لإهَ َِ رتلآاراللههلآلْمَس قلآ الله ْْضرياللهلََّ حي اراللهبَ ْْض  الله.لبَ

الله.:اللههكَالله راللهََلاالجوق 
ناللهلهاَكَالله  الكن:   مرل  لآ الله هسي اللهَ  د  لآ اللهَّ حُّ اللهت سَبدلآق  ََ نَيَاللهل در

د  نالله الله هقااا  لس  اللهل هااارد اللهل لإماااا  اُاارالله ولا  دَاللهٍيُّ الله همَجاااْ ل ََ اُاالآ ي رْ
الله هد هريا اللهلإهىاللهدهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  . و

 .:اللهآم االجوق 
Holy is the Lord our God. (thrice) ار.الله ُ اللهله اللهه َ الله هريلاُّ الله(ثلاثريالله)َ ددل  
THE EXAPOSTEILARION OF PASCHA 

IN TONE TWO 
اللهبنللحِ  الثنني الفصح إكسنبوستيلا ي 

When Thou hadst fallen asleep in the flesh as 

one mortal, O King and Lord, Thou didst rise 

again on the third day, raising up Adam from 

corruption, and abolishing death: O Pascha of 

incorruption! O salvation of the world! 

ه َ اللهالله مَاْالله نالله رالله ََّمرئ   نرئلآمريالله الله برهْجَسَدلآ َْْ الله همدرالله ضْطَجَ
لفيالله هَ ْ لْآالله لاينالله َْطدلآ م  ٍبْطَلَْ الله همَْ َ الله نالله ل همَللآك  الله  هريلاُّ
ضرينالله لُآ اللهملآاَالله هبلآلىاللهم اْ ََمَْ اللهآدََْ ثريناللهلٍ لْآ اللهَ مَْ اللهم اْبَ  هثرهلآثلآ

اللهلخَلاصَالله هْرهَمالله لْآالله هَ سردلآ الله. راللهفلآصْقَاللهتَدَ
THE EXAPOSTEILARION OF THE 

DISCOVERY IN TONE TWO 

(**Upon that mount in Galilee**) 

 ي لوجود :نمة السنبقإكسنبوستيلا  
 *اللههلآاقَلآفْاللهمعالله هملام ذاللهالله*لِّالله الثنني بنللح ِ  

The godly king who loveth Christ * doth revel 

in the finding * of thy revered and precious 

head * far more than in his purple; * so 

recompense him with vict'ry, * giving him 

strength from Heaven; * and do thou guard and 

shelter us * by thy pleadings, O Baptist, * all-

lauded John, * ever-blessed Forerunner of the 

Savior, * as we keep radiant festival * and 

honor thee with longing. 

زَيياَالله دْاللهتاااَ اَاَ الله همسااا قَنالله بي كَالله هم حاالآ الله همَلااالآ يَ ناللهل اُارالله هساارملآق  ٍي
َ الله اللههرمَملآكَالله هم كَريمَةلآاللهٍْ ثَرَاللهملآاَالله هبلآرْف ارناللهفَكرفلآ اْ فياللهل ج دلآ
اُارتلآر يالله ارالله اُاْ ر  ِْ لاا ناللهل   ْ اَالله ه ره اللهماالآ ياارياللهل ااد اللهم قَ دلآ َ  لآ برلإنْملآصاار

ارالله هصربلآق الله َْ دلآدياَاللههاَكَاللهل درنراللهبلآصَلَ  تلآكَالله راللهيِ  الله هم  ناللهنحا 
اللهبلآشَْ ق. ََ ناللهل هم كَردلآم اَاللهل در اللهبرمْملآُر  

THE EXAPOSTEILARION OF 

BLIND MAN SUNDAY IN TONE TWO 
اللهالثنني  بنللح ِ أحد الأعمى إكسنبوستيلا ي 

(**Hearken, ye women**) **)ْْاالله مَ ُْ رالله هادلآسَ ة الله  الله**)ٍييمُ 
While passing by, our Savior found * a blind 

man lacking eyes from his birth. * And making 

clay with His spittle, * the Lord anointed him 

with it. * He sent the man to Siloam, * that he 

might go and wash therein. * And having 

washed as he was told, * O Christ, he came 

away seeing, * and he beheld Thy divine light. 

الله َْ دَاللهََّف  ااااارياللهتاااااردلآ اللهم جْمااااارِّ يناللهلَجاااااَ ََ اراللهلذْاللهَّااااار اللهم خَلدلآصاااااَ يَ ل
الله لَآ اللهلصَاَعَالله  اارياللهلَ لاىاللهبالآ .اللهفَمََ حَاللهتلىالله همُّر لالآ  هحَدَََمَْ الآ
حَنالله رالله ْ مَسااَ ُ مر.اللهفَلَمااد لَ اللههَ غْساالآ َْ لْ   اُالآ َ اللهلهااىالله لَ اُاَ َْ ناللهلٍ لَآ تَْ اَ ااْ

اللهٍيُُّرالله همس ق. ََ اللهن ََ اللهتردَاللهيَاْي ر 
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AINOI (PRAISES) IN TONE FIVE اللهخنمسالإينوس بنللح  ال
Let everything that hath breath praise the Lord. 

Praise ye the Lord from the heavens; praise Him 

in the heights. To Thee, O God, is due our song. 

ملآاَاللهالله الله بدلآح  الله هريلاي َُ الله هريلا.الله فلْم سَبدلآقلآ نَسَمَة الله الله   حُّ
الله يَل ق  هَكَالله َنَالله فيالله َترهينالله بدلآح ه الله َُ نالله مرل  لآ  هسي

الله راللهُ الله. هميسب ق 
Praise ye Him, all His angels; praise ye Him, 

all His hosts. To Thee, O God, is due our song. 
نالله لَآ اُارئلآرَاللهَ  د تاالآ بدلآح ه الله اارالله اُاَ نالله لَآ بدلآح ه الله ااراللهجَم ااعَاللهملائلآكَماالآ اُاَ

الله راللهُ. الله هميسْب ق   نََاللههكَاللهيَل ق 
For the Resurrection in Tone Five اللهخنمسللقينمة بنللح  ال

Verse 1. This glory shall be to all His saints. 

The grave, O Lord, having been sealed by the 

transgressors of the law, Thou didst emerge 

from within like as Thou wast born of the 

Theotokos; for the incorporeal angels did not 

know how Thou wert incarnate. Likewise, the 

guardian soldiers were not aware when Thou 

didst rise; for these two matters were concealed 

from all seekers. But the wonders appeared to 

those who worshipped the mystery in faith. 

Therefore, grant us, who offer praise, joy and 

Great Mercy. 

.الله.1  استيخ  اللهٍمْر لَآهلآ اللههلآجم علآ  َ  هذ الله همَجْد الله كَ 
اْاللهتاارملآرلالله اللهمَخْم ماارياللهماالآ ََ راللهَّاار رَاللههمااد الله هقَبااْ يَ ناللهل اُارالله هااريلاُّ ٍيُّ

.الله هااارم  لآالله لَآ دَةلآالله لإهااا اْاللهل هااالآ هااادَْ اللهماالآ َ اللهَّماااراللهل  رََِّْ اللهمااا ناللهماااَ
لَمااا  اللهَّ ااافَالله ْْ م اَاللههااامْاللهَ  الله هم مَجَسااادلآ ر  كَاللهَ  اااْ لََّماااراللهمَلائكمااا 

الله دَْ ناللههَكذ الله َجْارد  ْ رل اللهتَجَسي ناللههامْاللهَ شاْ ََ اللهل در لَآُ ََ  هحر
اَاادْاللهٍ ْ للآقااارالله الله رَيْالآ الله َماااْ ذَيْالآ اللههاااَ يَ َ اللهنرهلآضاااري.اللهَ مَماااىاللهَ ماااْ
دياَالله رجلآ رَْ اللههلآلْساااي اُااَ بَاللهظَ الله هْجرئااالآ يَ ث ا.اللهلوياللهٍ لِآ الله هبااار تاااالآ
اُارَ الله َ الله لإمْملآ بدلآح اَاللهها الله هم ساَ .اللهفرمْاَحْااراللهنَحاا   َ اللهبإ مار ردلآ هلآلْسادلآ

ْ يْمى. مَةَالله ه اللهل هرِْ
Verse 2. Praise God in His sanctuary; praise 

Him in the firmament of His power. 

O Lord, Thou hast demolished the everlasting 

gates and broken asunder the chains. Thou didst 

rise from the tomb, leaving behind Thy 

wrappings and ointments in the grave, in 

testimony of Thy true three-day Burial, and 

didst go before into Galilee, O Thou Who wert 

kept in a cave. Great, therefore, are Thy 

mercies, O ineffable Savior; have mercy upon 

us. 

بدلآح ه اللهفاايالله .2 اسااتيخ  اُاَ نالله دد ساا لَآ بدلآح  اللهُاللهفااياللهلَآ اُاَ
لَآالله تلآ َ  ي الله الله.فَلَكلآ

اُاارالله َ اللهٍيُّ اَااْ ةَناللهلمَزي هْرياااي حَقَْ الله ََْ ااارلَالله هدي اُااَ دْالله ناللههقاااَ  هاااريلاُّ
ثاااااارينالله لْآ اللهم اْبَ رلآ اَالله هقَبااااااْ َ اللهمااااالآ ااااارناللهلَ مااااااْ اُ مَ ْْ حَاللهلََطي اُاااالآ لا  هسي
دَفْالآكَالله ُردَةياللههالآ ناللهشاَ دلآ اللهفايالله هلحاْ ََ َ الله هحَا طَاللهل َْ  ر ل ردََْ
ددلآمرياللهلهااااىالله بَقَْ اللهم مَقااااَ اُااَ لْآناللهل َ اااار اللهذلالله هثيلاثااااةلآالله   هحَ  قااايدلآ
ة اللههااايالله َْي ماااَ َ .اللهفَ ِ  لآياااَ ََة الله اْاللهفاااياللهمَغااار نالله اااراللهماااَ  هجَل اااحلآ

مْار. َِ َْ َ الله     َ اللهلد الله هم حْمجَز  م كَناللهٍيُُّرالله هم خَلدلآص  لِآ اللهمَر 
Verse 3. Praise Him for His mighty acts; praise 

Him according to His excellent greatness. 

The women did hasten to Thy tomb to behold 

Thee, O Lord, Who didst suffer for us. And 

when they arrived, advancing, they saw an 

angel sitting on the stone rolled back from fear. 

And he shouted to them, saying: The Lord hath 

risen. Go and tell the Disciples that the Savior 

of our souls is risen from the dead. 

بدلآح ه اللهنَي ااارَاللهالله.3 اساااتيخ  اُااَ نالله لَآ تََااالآ بدلآح ه اللهتلاااىاللهمقَْدَ اُااَ
لَآالله  . ثَْرةلآاللهتَيَممَلآ

الله يَ رناللهل الله هااذلاللهتاا هيمَاللهتاااد اُرالله همَساا ق  رَتْاَاللهٍيُّ اُاْ دْاللهٍ اَاَ َ ةَالله  هادلآسااْ
نالله ددلآمر   ْ اَاللهم مَقاااااااَ راللهل فااااااَ دْنَكَ.اللهلهمااااااد اللههلآ  شااااااارهلآ ََ رلآ لهااااااىاللهََبااااااْ
اَالله اللهمااالآ رلآ لآ ِْ دَ الله هم ماااَ رلآ اللهمَلا ااارياللهجرهلآساارياللهتلاااىالله هحَجااَ رََْ ٍبْصااَ
الله َْ اَااار دْالله اَاااَ الله الله هااااريلاي يَ اَااارئلاي:اللهل الله َ ه اي فَاللهنَحااااْ مااااَ َُ ناللهفَ ْ فلآ  هخاااَ
الله ْ الآ اْاللهماااَ َ اللهمااالآ اُاَ دْاللهنَ اَااَ َ الله اَالله هميلام ااذَناللهب ناااي فاارذْهَبْاَاللهلتٍَْللآماااْ

ار. اللهن   لُآ اللهم خَلدلآص  الله َم   لآ
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For the Discovery in Tone Five (**Rejoice**)  خنمس البنللحِ  لوجود :نمة السنبق 
Verse 4. Praise Him with the sound of the 

trumpet; praise Him with the psaltery and harp. 

Rejoice, thou sacred head full of light, * 

revered by angels, yet cut off by the sword of 

old; * for thou hadst, with cutting censures, 

thyself rebuked and hewn down * lawless 

deeds of shame and vile licentiousness. * O 

fountain that waterest all the faithful with 

miracles, * the saving advent of the Savior 

didst thou declare, * and thou didst perceive 

when the Spirit, with wing'd descent, * came 

and abode upon Him in time past; and thou 

didst become * he that of grace mediated 

between the Old and New Covenants. * 

Beseech Christ the Savior * that forgiveness 

and great mercy be granted to our souls. 

الله .4  استيخ  لَآ زْمار اَُبدلآح ه اللهبرهملآ نالله الله هبا قلآ اَُبدلآح ه اللهملآلَحاْالآ
ََالله   .ةل هق ثر

لفرسْالله راللههرمةياللهم كَريمَةياللهم ا رَةياللهلم حْمَرَمَةياللهتاادالله هملائكاةنالله
زْلَالله مَْ اللهخاااالآ سااااَ َِ د مرينالله اَاااَ الله ْ اللهبرهساااا فلآ اْاااَ راللهَ طلآ  همااااياللههمااااد

الله هااااردلدلآالله لَآ ماااار لُآ اْاااة.اللهليااااراللهيَاْب تاااارياللهالله لإنْ الله هقر  رلآ باااارهزَل جلآ
يااااريالله همااااؤما اَاللهبرهْجرئاااابلآالله اللهباااااللهنالله هااااذلاللهٍخاْللهم رَلدلآ رَاللهبلآمَجااااي لآ

الله الله هااارلسلآ ََ د  اَااد مريالله نْحااالآ الله ََ دََ ناللهلٍ يد الله هخلاصااالآ صلآ  همخلااادلآ
الله دَيْالآ اُااْ َْ ةَالله ه ْْماااَ طَاللهنلآ اُااي اْاللهتَ  .اللهف اااراللهماااَ لَآ اللهف ااا حي اِااَ اَاادالله  هاااذلالله

الله اَلله هقد ملآاللهل هجديدلآالله َْ اللهٍ حْاللهلهاىالله همسا قلآ اُلآ اراللهمااْللهناللهلمْمَ اَُ اَقَاللهن  
مةَالله هْيمى.   هرِ

Verse 5. Praise Him with the timbrel and 

dance; praise Him with stringed instruments 

and organs. 

Though in a silver vessel concealed, * now is 

the head of John the Baptist made manifest, * 

sent up in the sight of all men out of the depths 

of the earth, * pouring forth abundant streams 

of miracles. * For this is the same that washed 

in the waters the head of Him * that doth 

support His chambers high in the waters and * 

now doth make divine pardon rain down on 

mortal men. * Let us then call it blessed, since 

it truly is praised of all; * and on the feast of its 

finding, let us keep festival joyously, * as it 

doth beseech Christ * that forgiveness and great 

mercy be granted to the world. 

بدلآح ه اللهالله.5 اسااااتيخ  اُاااَ .الله اللهل همَصااارفلآ حلآ بدلآح ه اللهبرهطباااْ اُااَ
الله اللهلآهةلآ لَآ رَلا.برَلتر   هطي

الله هماااياللهَّرنااااْ اللهمَخْبااا ةَالله هساااارملآقلآ اللههرماااَ يَ اَاااد مرياللهفاااايالله  اَللهٍ ةيالله
اللهتاَلله الله ََْضلآ شار لآ ِْ اْاللهٍ َِّةياللهمالآ لَآ رَْ اللهبار اَُ لان اةيناللهجَرية ناللهَداللهظَ

ةياللهيَاااااارم عَالله هْجرئااااابلآالله ةَاللهاللهنلم ف ضاااااَ دَْ اللههرماااااَ اُااااراللهتَماااااي نَ
قدلآفلآالله رلآاللهالله هم سااااَ َ ناللهل هم مْطاااالآ ثَاللهاللهبرهم اااارهلآاللهتَلاه ااااي اللهَ  ااااْ رلآ هلآلبَشااااَ

اُاارالله اللهبرهح  قااةلآناللهبمااراللهٍند َْ اُاراللهلذَ .اللهفَلْا َِّبدلآطْ اُايد الله لإه لَآ ر   هغ  ااْ
الله ح  اُالآ ناللهلذْاللههاايَاللهتبَْمَ رَس  هااراللهب ااَ دْاللههلآ ج  دلآ َْ اادلآ ناللهلن  ة الله هااذَّْرلآ د ئلآمااَ

ْ يْمى. مَةَالله ه اللهَ مْاَقَالله هْرهَمَالله هرِْ َْ اللهٍ  لهىالله همَس قلآ
Verse 6. Praise Him upon the loud cymbals; 

praise Him upon the high-sounding cymbals. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

That head which hath proclaimed unto all * the 

Lamb of God, Who was made manifest in the 

flesh; * and which made the saving ways of 

repentance plain unto all * through divine 

instructions and admonishments; * which 

rightly had once reproved Herod's lawless 

iniquity, * and for this reason, from its body 

بدلآح ه الله .6 اساااتيخ  اُااَ نالله ا  لآ الله هصاااُّ بدلآح ه اللهملآاغَمَااار لآ اُااَ
اللهالله اللهنسََمة  ناللهَّحُّ ُْل حلآ الله همي ا  لآ .بلآص  الله هريلاد  فَلْم سَبدلآقلآ

نالله دلآ لآاللهبرهجَساااَ الله حلآ مااَ َِ الله اُاا لَآ رََِّْ اللهبلآي ةَالله هماااياللهَّااَ الله هُرمااَ يَ ٍ
ةلآالله ةلآناللهمَااارهلآجَالله همْ بااَ الله لإهُ ااي َ  لآ ذ  ناللهبرلإنااْ ْ اللههلآلْجم ااعلآ قيقااَ َِ ل

ددلآلاللهالله هخَلاصااااااا يةناللهلبَكيماااااااَ الله ااااااَ اْ َ الله هم مَ د مرياللهه ااااااارلد  ااااااَ اللهاَ
دلآهرنالله اْاللهجَسااااااااَ ْ اللهماااااااالآ ااااااَ اْ اللهذهااااااااكَاللهَ طلآ حلآ جااااااااْ ةناللهلَ َْ  هشاااااااري
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was then cut off * and did undergo a 

concealment of many years, * now riseth up 

upon us like a splendidly beaming sun, * 

crying: Repent ye, and with all sincere 

compunction of heart and soul * cleave unto the 

Lord God, * Who bestoweth His great mercy 

and peace upon the world. 

مَمَلااااَ لآالله ِْ رَََْ اللههاااااراللهاللهل  دْاللهٍشااااْ اَاااَ اللهِّمَاااااريالله اااا يلاينالله ملآمرََ اُاااْ  لإ
ة نالله َْ اللهخرشاالآ اَْ ك  ةي:اللهت با  اللهمالآ اللههرتلآ اَ رَةلآالله هضادلآ ر لآ اللهبارهلآ مْك  َ شاَ

نالله همرنلآقلآالله َْمَرلآب  الله هىالله هرلادلآ ْ يْمى.اللهل  مَةَالله ه   هْرهَمَالله هرِْ

THE PASCHAL STICHERA 

IN TONE FIVE استيشيرات الفصح بنللحِ  الخنمس 

Verse 1. Let God arise and let His enemies be 

scattered, and let them that hate Him flee from 

before His face. 

A sacred Pascha hath been shown forth to us 

today; a new and holy Pascha, a mystic Pascha, 

an all venerable Pascha, a Pascha that is Christ 

the Redeemer; a spotless Pascha, a great 

Pascha, a Pascha of the faithful, a Pascha that 

hath opened unto us the gates of Paradise; a 

Pascha that doth hallow all the faithful. 

تٍد ئا  1اسااتيخ   دْاللهجَم اع الله ُ اللهليمَبَاَدي نهالآ قَ ملآالله اُْر لْااللهاللهلَآ ليَ
َ لْآاللهلَجْلُآ اْاللهٍمر ض ه اللهملآ  .م بغْلآ

الله َْ ْ قَاللههَااااارالله ه ااااَ الله تيضااااَ دلآ اَاااَ ذنالله حَارالله همَساااا قَالله هم اْقاااالآ اللهفلآصااااْ يَ ل
ردلآيرينالله اُلآ حريالله اُريناللهفلآصاْ حرياللهجَدياد ياللهم قَدي ري ريناللهفلآصاْ حرياللهشاَ فلآصاْ
بنالله َْ ااااْ اَالله ه حرياللهمَري اااارياللهماااالآ اَااارَناللهفلآصااااْ حرياللهجَل ااااحَالله هَ  فلآصااااْ
حرياللهفرتلآحارياللههَاارالله حرياللههلآلْماؤما اناللهفلآصاْ فلآصْحرياللهتَي مريناللهفلآصاْ

 ٍمْ  لَاالله ه لآرْدَلْ ناللهفلآصْحرياللهم قَددلآُرياللهجم عَالله همؤما ا.
Verse 2. As smoke vanisheth, so let them 

vanish; as wax melteth before the fire. 

Come from that scene, O women, bearers of 

good tidings, and say to Sion; Receive from us 

the tidings of joy, of the Resurrection of Christ. 

Exult, dance, and be glad, O Jerusalem, for 

thou hast seen Christ the King as a bridegroom 

come forth from the tomb. 

اللهاللهالله 2استيخ    ناللهلََّماراللهياَذللا  َ اللهي باردلَ ََّماراللهي بارد الله هادخر
الله هادرَ. لْآاللهلَجْلَآ اْاللهٍمر معْ اللهملآ   هشي

بْاَالله َ ة الله هبَشاا ر  ناللهلخااار لآ اُارالله هادلآساااْ اللهٍييم  رلآ اَالله همَاْياااَ مياللهماالآ هَلاا 
ةلآالله اللهبلآ لآ رماااَ رَسلآ راللهبَشااارئلآرَالله ه اااَ َْبَلاااياللهملآااااد :اللهل اَاارئلآلا   الله ََ  ْ َ ُْ صااالآ
نالله رلَ  ليلاياللهبلآسا  َُ اللهلتَ ب َ   همَس ق!الله راللهٍ لََشل م الله ْ رَبياللهبلآح 

اللهََّخَمَا. ِّ ياللهملآاَالله هقَبْرلآ اللهبرلَآ الله همَس قَاللهمَللآكَكلآ اللههلآم شرهَدَتلآكلآ
Verse 3. So let sinners perish at the presence of 

God, and let the righteous be glad. 

The myrrh-bearing women at deep dawn drew 

nigh to the tomb of the Giver of life; they found 

an Angel sitting upon the stone, and he, 

addressing them, in this manner did say: Why 

seek ye the Living among the dead? Why 

mourn ye the Incorruptible amid corruption? 

Go, proclaim it unto His disciples. 

نالله  3استيخ    لُآ الله لَآ لْآاللهلَجاْ اْاللهٍمر ُْلَك الله هخَطَ ة اللهملآ َ ذهلآكَاللهتَ
الله ََ يْمااا  ناللهليمَاََ لُآ اللهٍمااارْالله ََ لااا  اللهليمََُلَي ََ اِاا  الله َْ رَ ََ ددلآ ق  ل هصاادلآ

.  برهسرلَ

بْاَاللهفااااايالله رالله نْمَصاااااَ الله هطدلآ ااااابناللههمااااي َ ةَالله هحااااارملآلا لآ الله هادلآسااااْ يَ ل
ْْطايالله هحَ ارةناللهصاردَفْاَالله الله هم  اللهضَريقلآ هْجَة اللهتَم قَة اللهبإِّ  لآ دلآ
اَارئلآلايالله الله ُ اي ب  قَالله  خاار لآ رناللهفَطَ االآ مَلا ارياللهجرهلآساارياللهتلااىالله هحَجااَ

باْلله اللهتَطْلااا  ذ :اللهماااراللهباااره ك اي اللههَكاااَ اي اُاا  ْ تى؟اللههَ عَالله هماااَ اللهماااَ يي اَالله هحاااَ
ماْلله بْاَاللههلآمااارذ اللهتاَاااد  الله هبلآلاااى؟اللهلذْهاااَ الآ زيهَاللهتاااَ اَاللهفااايالله هبلآلاااىالله هم ااااَ

راْلله اللهتَلام ذَه.لبَشدلآ ََ 
Verse 4. This is the day which the Lord hath 

made; let us rejoice and be glad therein. 

A Pascha of delight, Pascha, the Lord's Pascha, 

ناللهالله 4اسااااتيخ   َ الله هاااريلاُّ َْ اَ ْ ْ الله هاااذلاللهصاااَ هاااذ اللههاااَ الله ه اااَ
. لَآ ليحْاللهبلآ َُ  هلآاَْ رَسْاللهلنَمَ
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an all venerable Pascha hath dawned for us, a 

Pascha whereon let us embrace one another 

with joy. O Pascha, ransom from sorrow! 

Today, Christ hath shone forth from the tomb 

as from a bridal chamber, and hath filled the 

women with joy, saying: Proclaim it unto the 

Apostles. 

عَاللههَاااارالله دْاللهٍَْ لاااَ اَااَ نالله الله هاااريلاد ق  حَارالله هاااذلاللههااا اللهفلآصاااْ اللهفلآصاااْ يَ ل
حريالله حرياللهجَل ااااحَالله لإتْملآباااارَناللهفلآصاااااْ حرياللهم طْرلآبااااريناللهفلآصااااْ فلآصااااْ
الله ق  اْاللهفلآصاْ َ اللهمالآ ناللهف اراللههاَ رَس  ْْضارياللهبلآ اَ اراللهبَ ْْضا  اللهبَ لَآ اللهف  ن صرفلآق 
الله زََ الله ه اا َْ دْاللهمااَ اَاَ الله همَساا قَالله يَ ناللهلذهااكَاللهَ زْلَآ اَالله هحاا  اللهماالآ ذ  م اْقاالآ

ناللهلٍلْتاالله لَآ دْ اَالله هخالآ اللهمالآ اللهَّرهبارِّلآ لآ رلآ اَالله هقَباْ اِارياللهمالآ َ ةَاللهفَرَ بَالله هادلآساْ
راْلله :اللهبَشدلآ لَآ حَاللهمذهك.بلآقَْ هلآ  ُ الله هرُّ ََ 

DOXASTICON FOR THE BLIND MAN 

IN TONE EIGHT 
 الثنم  بنللح ِ  لأحد الأعمىذُكصن 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Who can tell of Thy mighty works, O Christ, or 

who can number the multitudes of Thy 

wonders? For even as Thou, in Thy goodness, 

didst appear on earth twofold of nature, so didst 

Thou grant twofold healings to the sick; for 

Thou didst open not only the bodily eyes of the 

man who was blind from the womb, but those 

of his soul also. Wherefore, he confessed Thee, 

the hidden God, Who grantest great mercy unto 

all. 

الله هق د  . اللهل هرلسلآ اللهل لإمْالآ   همَجْد اللههالالآ

اْالله دََتلآك؟اللهٍَلْاللهمااااااَ اللهبلآقاااااا  ددلآد  اْاللهذ الله  حااااااَ ناللهمااااااَ ااااارالله همَساااااا ق  اُ ٍيَُّ
دَْ الله كَاللهََّماااااااراللهشاااااااا هلآ نََااااااااي كَ؟الله رَةَاللهتَجرئلآبااااااالآ   حْصاااااااياللهََّثااااااااْ
َ الله ذَهلآكَاللهمَاَحااااْ اللهم ضاااارتَ ريناللهَّااااَ ضَلآ ََ كَاللهتَلااااىالله  لِآ لا بلآصااااَ
يالله َ ْ َ اللهتَْ ااااَ كَاللهماااراللهشاااَ نََاااي فلآَ ةياللهم ضااارتََ ةينالله قَمرَ اللهٍَشاااْ  هساااُّ
الله الله هاااي كلآ دَََمَيلآ اِاَ طناللهماَحاللهلَ اَالله هحَشااراللهفَقااَ اللهمالآ ملآالله هكَف اافلآ ساْ جلآ

ذ  ر.اللههاااالآ الله تاللهٍَ ضااااي حي الله هكاااا  قِناللهلَماااارنلآق  اِاااَ َ الله كَاللهلهااااَ رَفَاللهٍنَااااي مااااَ
ْ يْمى. الله هريِمَةَالله ه

THE DOXASTICON FOR PASCHA 

IN TONE FIVE 
اللهلفصح بنللح  الخنمسل نذكص

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

It is the day of Resurrection; let us be radiant 

for the festival, and let us embrace one another. 

Let us say, O brethren, even to those that hate 

us: Let us forgive all things on the 

Resurrection. And thus let us cry: 

Christ is risen from the dead trampling down 

death by death, and upon those in the tombs, 

bestowing life ! 

اََلله َ اللهاللهلََّ حياللهالله و ريااَللهاللهدَهْرلآاللهاللهلإَهىاللهٍَل   .اللهآم ا.الله هدي هلآ
ملآنالله برهمَْ لُآ نَمَلَأَْالله الله َْ ٍ فَسَب ل ارالله ي ْ الله ه  رمَةنالله الله ٍه  َْ

لخَْ ة ناللهالله لهْاَق حْالله رالله ْْضرينالله بَ ارالله ْْض  بَ لهْاَصَْ قْاللهلن صرفلآقَالله
ملآفْالله ُْ لهْاَ فيالله ه  رمَةلآنالله الله شَي   الله َّحدلآ تَاْالله هلآم بْغلآض ارالله

اللههكذ اللهَرئل ا:
لَآنالله د ئلآسريالله همَْ َ اللهبلآمَْ تلآ الله الله َمْ   لآ اللهملآاْاللهم الآ اللهَرَْ  همَسلآ ق 

م الله هح رة.  ُ اللهلَهَبَ اللهل هذياَاللهفيالله هق ب لَآ
THE GREAT DOXOLOGY IN TONE FIVE  الخنمس بنللحِ  الذوكصولوجين الكُبرى 

Glory to thee, who hast shown forth the light. 

Glory to God in the highest, and on earth peace, 

good will among men. 

نالله َْلا لآ اللهللهلآاللهفيالله ه نالله همَجْد  رَالله هاَ  لُآ هَكَالله راللهم ي الله  همَجْد 
الله همَسَردة. لاْ ناللهلفيالله هادر لآ الله هسي اللهلتلىالله ََْضلآ

We hymn Thee, we bless Thee, we worship 

Thee, we glorify Thee, we give thanks unto 

Thee for Thy great glory. 

ملآاْالله الله ََ ر  نَشْك  نالله ََ د  ن مَجدلآ هَكَالله الله د  نَسْج  لَآَّ كَنالله ن بر كَالله ن سَبدلآح 
اللهمَجْدلآَ.الله اللهتي ملآاللهجَلاللآ اللهٍجحلآ
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O Lord King, heavenly God, Father almighty; 

O Lord, the only-begotten Son, Jesus Christ; 

and O Holy Spirit. 

الله هضااربلآط الله َ نالله ولا  نالله لإهاا مرللُّ نالله هسااي ك  الله همَلاالآ اُارالله هااريلاُّ ٍيُّ
نالله نالله ااراللهَ ساا ع الله همَساا ق  الله هَ ِ ااد  ا  الله لإمااْ اُارالله هااريلاُّ .اللهٍيُّ حد  هكاا 

الله هق د  . لس  اللهليراللهٍيُُّرالله هرد
O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, 

that takest away the sin of the world, have 
mercy on us, thou that takest away the sins of 
the world. 

َ فلآعَاللهالله نالله رالله لآالله رالله ماَالله ولالآ مَحَالله َِ َ نالله رالله الله لإه ٍيُُّرالله هريلاُّ
مْارنالله رالله َِ َْ اللهَ فلآعَاللهخَطر رالله هْرهَم.اللهخط  ةلآالله هْرهَملآالله 

Receive our prayer, Thou that sittest at the right 

hand of the Father, and have mercy on us. 
الله الله ولالآ اْالله مااااااا الآ اللهتاااااااَ اااااارالله هجاااااارهلآك  اُ رُّتَاراللهٍيُّ حْاللهتَضاااااااَ تَقبااااااي

مْار. َِ َْ اللهل 
For Thou only art holy, Thou only art the Lord, 

O Jesus Christ, to the glory of God the Father. 

Amen. 

اللهَ س ع اللهالله الله هريلاُّ ََ دَ ِْ لَ ٍنَْ الله نالله َ دُّل   الله ََ دَ ِْ لَ ٍنَْ الله نَيكَالله
ناللهآم ا.الله لآالله ولالآ الله ناللهفياللهمَجْدلآ الله همَس ق 

Every day will I bless Thee, and I will praise 

Thy name forever, yea forever and ever. 
ناللهلإهاىالله مَاَدلآ مَكَاللهلهاىالله  اُْ الله  بدلآق  َُ لَآَّ كَناللهلٍ  اللهيَ ْ اللهٍ بر فياللهَّ حدلآ

مََد. الله  اللهٍمَدلآ
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without 

sin. 
اللهن حَْ ظَاللهفياللههذ الله هَ  لْآالله َْ اللهٍ لْارالله راللهََلاُّ اللهبلآغ لآراللهخَط  ة .هٍدلآ

Blessed art Thou, O Lord, the God of our 

Fathers, and praised and glorified is Thy name 

forever. Amen. 

اللهالله د  لم مَجي الله لَم سَبيق  آبرئلآارنالله ََالله له الله ََلاُّ ٍنَْ الله رالله الله  َ ََ م بر
ناللهآم ا. مَدلآ م كَاللهلهىالله  ُْ الله 

Let Thy mercy be upon us, O Lord, even as we 

have set our hope on thee. 
الله تدلآكرهلآاراللهتَل ك.الله مَم كَاللهتلَْ ارناللهََّملآثْحلآ ِْ اللهََ اللههلآمَك اْالله راللهََلاُّ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. (thrice)  
ق ََك.الله)ثلاثري(  ِ اللهتَلدلآمْايالله اللهٍنَْ الله راللهََلاُّ  َ ََ اللهم بر

Lord, thou hast been our refuge from 

generation to generation. I said: Lord, be 

merciful unto me; heal my soul, for I have 

sinned against Thee. 

الله راللهالله ٍنراللهَلْ   نالله اللهلج ح  هاراللهفياللهج ح  اَْ الله اللهمَلْج ياللهَّ  ََلاُّ  رالله
اللهله ك.الله    ْ نَياياللهَداللهخَطلآ اللهنَ سيالله مْاياللهل شْفلآ َِ َْ الله  اللهََلاُّ

Lord, I have fled unto Thee; teach me to do 

Thy will, for Thou art my God. 
نَايكَالله نالله ََ ضَار حَالله تٍْماَ الله َْ لدلآمْاياللهٍ َْ اللهفَ اللهله كَاللههج    ََلاُّ  رالله

اللهٍنَ اللهه َ اللهلهُي.
For with Thee is the fountain of life; in Thy 

light shall we see light. 
. الله هاَ  اللهنْريا  ََ اللهملآاْاللهلآبَللآكَاللهتْ اَالله هح رةلآناللهلبلآا لَآ اللهَيَ

O continue Thy mercy unto them that know 

Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. (thrice) 

مَمَكَاللهتلىالله هذياالله ْرلآف نَكَ.الله ِْ طْاللهََ  فربس 

اللهالله والله م    الله هذلالله َ ددل   نالله الله هق لد َ ددل   ُ نالله الله َ ددل  
مْار.الله)ثلاثري( الله ََِ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
. الله هق د  لآ لسلآ اللهل هرد اللهل لإمالآ اللههلآالالآ الله همَجْد 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
الله هد هلآرياَناللهآم ا.الله اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّ حي ََ الله و
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Holy Immortal, have mercy on us. مْار.الله الله ََِ الله هذلاللهواللهَ م    اللهَ ددل  
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. 
الله الله هاااذلاللهواللهَ مااا    ددل   اَاا  نالله الله هقاااَ لد ددل   اَاا  ُ نالله الله ددل   اَاا 

مْار. َِ َْ   

TROPARION IN TONE EIGHT   ِطَروبن يَّة بنللحِ  الثنم 
Having risen from the tomb, and having burst 

the bonds of Hades, Thou didst loose the 

condemnation of death, O Lord, releasing all 

mankind from the snares of the enemy. Having 

manifested Thyself to Thine Apostles, Thou 

didst send them forth to proclaim Thee; and 

through them Thou hast granted Thy peace 

unto the civilized world, O Thou Who alone art 

plenteous in mercy. 

ناللهاللهملآااللهاللهاللهََلاُّاللهاللهالله راللهاللهَ مْ اللهاللهاللهلذاْلله ْْ اللهاللهالله هقَبْرلآ اللهلَآبر ر لآاللهاللهاللهلََطي
ك مَةاَللهاللهاللهَ لَبْ اللهاللهالله هجَح من ناللهاللهِ  اللهملآااللهاللهالله هك حياللهاللهاللهلٍنْقَذْ اللهاللهالله همَْ  لآ

ناللهاللهفلآخرخلآالله دلد َْ َُرْ اللهاللهاللهلهمدراللهالله ه للآكاللهاللهاللهذ تَكاللهاللهاللهٍظْ  ُ ماْللهاللهاللههلآر   ُ لْمَ َُ َْ اللهاللهٍَ
ماْللهاللهاللهلمَاَحْ اللهاللهالله هكلآر ِّةلآناللهاللهلهى لُآ لامَكاللهاللهاللهملآ الله راللهاللههلآلْمَسْك نَةلآاللهاللهاللهَُ

مَةلآاللهاللهجَزيحالله ِْ دََالله هري ِْ  .اللهلَ
These texts have been prepared by Department of Liturgics of the Antiochian Archdiocese 

Portions of the Archdiocesan Service Texts include texts from The Menaion, The Great Horologion, The Pentecostarion, 

The Octoechos, The Triodion-Holy Week, and The Psalter of the Seventy, which are Copyright © Holy Transfiguration 

Monastery, Brookline, Massachusetts, and are used with permission. All rights reserved. These works may not be further 

reproduced, beyond printing out a single copy for personal non-commercial use, without the prior written authorization of 

Holy Transfiguration Monastery. 


